
1

Komunalni info

Industrijska zona

Novosti iz Grada Bakra

Margaretino leto

Bis Fest

Naša knjižnica

Bakarske udruge

Dani naših mjesta



2

Impressum
Izdavač: 
Grad Bakar, Primorje 39
Za izdavača: 
Gradonačelnik 
Tomislav Klarić
Glavna urednica: 
Gordana Šimić Drenik
Uredništvo: 
Gordana Šimić Drenik, 
Viktor Polić, Milan Rončević, 
Davor Skočilić, 
Vice Sep, Slavica Mrkić Modrić, 
Dolores Paro-Mikeli,
Gabrijela Mitić, Sonja Jelušić
Fotografije: Miljenko Šegulja, 
Creative media, Barbara Argentin 
Štiglić,  Zoran Pavletić, Dominik 
Barbiani
Grafički urednik: 
Branko Lenić
Kompjutorska priprema: 
Trampi d.o.o.
Lektorica: Sanja Miočić
Tisak: tiskara Igmar, Hreljin 
Naklada: 
2000 primjeraka
Materijali se dostavljaju u digitalnom 
obliku
Materijale ne vraćamo
List izlazi kvartalno

SA
D

R
Ž

A
J 3	   UVODNIK

4-6  NOVOSTI IZ GRADA BAKRA

10 -13 INDUSTRIJSKA ZONA

14 GOSPODARSTVO

18-20 MIĆI KANTUNIĆ

21-23  SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH 

32-35  NAŠA KNJIŽNICA

36-41  BAKARSKE UDRUGE

42  MIČICA

43  INFO

7-9  KOMUNALNI INFO  

16-17 TURISTIČKA ZAJEDNICA

24-29  MARGARETINO LETO

30-31  BIS FEST



3

U
V

O
D

N
IK

Dragi sugrađani!

Pred našim očima iz dana u dan 
smjenjuju se godišnja doba. Mar-
garetino leto i sunčani dani, more 

i odmori, brojne svečanosti i događanja 
su iza nas. Stigla je jesen i obojila naš 
kraj. Neprimjetno brzo, prošlo je ljeto. 
Kad se osvrnem iza sebe, shvatim koliko 
su ti dani bili ispunjeni: radom, nebro-
jenim sastancima, putovanjima, prego-
vorima, donošenjem odluka bitnih za 
naš Grad. Nemoguće ih je sve zabilježiti! 
Zapravo, isto kao što je i na stranicama 
naše Bure nemoguće opisati sve što se 
događalo proteklih mjeseci. Uvijek, baš 
uvijek je premalo prostora. Kad promi-
šljam o onome što radimo mi u Gradu 
Bakru, u podsvijesti mi se mota jedno 
te isto pitanje: „Jesmo li mogli više?“, a 
kad u sebi krenem nabrajati, shvatim da 
zapravo svega šačica ljudi pokreće stroj 
koji se zove Grad Bakar, neumorno ruje 
po čitavom našem kraju, uplićući se s 
projektima, odlukama, promišljanjima 
u gotovo sve pore života našega Grada. 
Ono što veseli (naravno, osim stalnog 
preispitivanja jesmo li mogli više) je za-
pravo to što smo u svega četiri mjeseca 
od proteklih izbora pokrenuli brojne 
projekte i ostvarili mnoga obećanja.

Prije sada već zaista puno godina, sa 
svojim sam suradnicima razgovarao o 
„Industrijskoj zoni“, o viziji koja je naš 
Grad trebala pretvoriti u „Gospodarsko 
središte Hrvatskog primorja“. Svaki put 
kad sam govorio, imao sam ogroman 
osjećaj odgovornosti, osjećao sam ga 
u sebi, svjestan da će za tako nešto biti 
potreban ogroman novac, nebrojeni sati 
rada, lobiranja, putovanja, jurnjava za 
investitorima i donošenje brojnih, pone-
kad teških odluka. 

Danas, kad je naša davna vizija postala 
vidljiva, kad se gradi na sve strane, kad 
moderne, lijepe, uređene hale niču iz 
mjeseca u mjesec, mi još uvijek ne odu-
stajemo niti jednog trena, neumorno 
gradimo ceste, vodovode, kanalizaciju, 
plin, struju, ravnamo nove platoe, traži-

mo nove investitore za nove hale i novi 
razvoj. 

Sve više postajem svjestan da smo uspje-
li. Ostvarujemo svoju viziju. Svega ne-
koliko desetaka radnika u Zoni i svega 
nekoliko tvrtki koje su poslovale s poteš-
koćama ili bile zatvorene i u stečaju, pre-
tvorili smo u uređenu sredinu s tisućama 
radnika, tisućama i tisućama vozila koja 
svakodnevno prolaze Zonom. Uložili 
smo preko 130 milijuna vlastitih sred-
stava, pokrenuli kotač kojeg se ne može 
zaustaviti. Puno njih me pitalo: „Zašto 
toliko ulažete u Zonu?“. Odgovor je 
uvijek bio isti: „Zato jer će nam se sva-
ka kuna uložena u gospodarstvo vratiti“. 
Danas se takvo promišljanje pokazuje 
ispravnim. Upravo iz tog razloga uspjeli 
smo ovako brzo ispuniti naša obećanja 
dana na proteklim izborima: besplat-
ne udžbenike i radne bilježnice, školu 
i sportsku dvoranu Hreljin, parkiralište 
Zlobin, Dom kulture Krasica, Vatroga-
sni dom Škrljevo (uskoro ćemo imati 
građevinsku dozvolu), cestu ispred škole 
Kukuljanovo, frankopanski Kaštel u Ba-
kru, školu i crkvu Škrljevo, okoliš doma 
u Praputnjaku, nadstrešnicu, spomenik 
NOB-a, nogostupe i proširenja promet-

nica, nova grobna polja u Krasici, novu 
infrastrukturu i platoe u Industrijskoj 
zoni, još čitav niz projekata u pripremi 
s preko tridesetak gradilišta na čitavom 
području Grada. Ni trenutka nećemo 
stati. Nastavit ćemo odlučni da gradimo 
i stvaramo bolju budućnost našoj djeci i 
da ime našeg Grada ponovno bude pisa-
no velikim slovima na karti domovine.  

A ja ću, kad u ranu zoru krenem i za-
stanem kod svakog gradilišta, osjećati i 
dalje silan ponos, gledati kako rastu gra-
đevine koje će još desetljećima ostati iza 
nas. Gledati temelje na kojima se gradi 
budućnost, zdanja koja će u svojim hala-
ma, dvoranama, igralištima, ... okupljati 
ljude, okupljati djecu, naše najveće bo-
gatstvo.  

Dragi sugrađani, ponosan sam na naš 
Grad, spreman boriti se za njega, zahva-
lan svima Vama koji ste nam omogućili 
tu silnu sreću da možemo u naš kraj ut-
kati dio sebe i ostvariti svoju viziju bo-
gatoga Grada, pokretača razvoja našeg 
predivnog Hrvatskog primorja.

					   
Vaš gradonačelnik

Tomislav Klarić
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Grad Bakar ugodno nas je svih 
iznenadio, a nadasve roditelje 
učenika naše škole, izdvaja-

njem sredstava iz gradskog proračuna 
za nabavku školskih knjiga i radnih bi-
lježnica. Velika je to financijska pomoć 
roditeljima. Oni koji imaju više od 
jednog djeteta puno lakše će moći pro-
živjeti rujan kad inače treba izdvojiti 
iz kućnog budžeta značajna sredstva za 
početak školske godine. Moram svaka-
ko istaknuti da naš Grad Bakar i inače 

vodi brigu o školstvu. Dosadašnjim 
izdvajanjem sredstava za besplatan pri-
jevoz učenika, kojeg inače po Zakonu 
ne bi imali jer stanuju na udaljenosti 
od 3 do 5 km od škole, izdvajanjem 
kroz dugi niz godina sredstava za po-
većanje pedagoškog standarda kojima 
smo opremili školu i dotjerali je u 
tehničkom i građevinskom dijelu. Ne 
smijemo zaboraviti povijesni trenutak 
gradnje školske sportske dvorane, do-

gradnje 3 učionice i uređenje dvorišta 
škole koje u cijelosti od začetka projek-
ta financira i vodi upravo Grad Bakar! 
Jedina briga roditelja o udžbenicima je 
da pripaze da ih učenici čuvaju jer se 
prenose na sljedeće generacije sve dok 
važe postojeći udžbenici i ne izađu iz 
tiska programski novi udžbenici. Grad 
Bakar je, čini mi se, jedini ili jedan od 
rijetkih gradova u Hrvatskoj koji su 
besplatnim udžbenicima pridružili i 
besplatne radne bilježnice! Želim na-
šim učenicima da opravdaju ovaj ulog 
u njih, marljivo uče i kad danas sutra 
budu odrasli i na radnim mjestima 
uvijek misle na ljude oko sebe i vode se 
pozitivnim primjerom Grada Bakra u 
brizi o mještanima našega Grada. Sve 
što mogu reći, to je VELIKO HVALA 
na ovoj odluci o nabavci besplatnih 
udžbenika i radnih bilježnica.

Zoran Pavletić

R i ječ  ravnatel ja

Akcija Crvenog križa „Ne dvoji, za drugog izdvoji“ u Bakru

Hrvatski Crveni Križ već 45. 
put provodi akciju „Solidar-
nost na djelu - Ne dvoji, za 

drugoga izdvoji“.
Bakarska podružnica Crvenog križa 
provodila je spomenutu akciju u pe-
riodu od 09. pa sve do 12. listopada 
i to u prostorijama udruge Bakarska 
žena. Prikupljala se odjeća i obuća kao 
i novčana sredstva prodajom bonova 

zahvalnosti u protuvrijednosti od jed-
ne i pet kuna.
Sabirnu akciju provodili su volonteri 
bakarske podružnice Crvenog križa te 
članice udruge Bakarska žena.
Ukupno se sakupilo 400 kilograma 
odjeće i 100 kilograma obuće. Sve pri-
kupljene donacije namijenjene su za 
osobe o kojima skrbi Gradsko društvo 
Crvenog križa Rijeka.

Gordana Šimić Drenik

Za ovu je svrhu u proračunu 
Grada Bakra za 2017. godinu 
ukupno osigurano 600.000 
kuna

Grad Bakar je za ovu školsku 
godinu osigurao komplete 
udžbenika zajedno s  radnim 

bilježnicama i radnim materijalima 
za sve učenike Osnovne škole Bakar i 
Osnovne škole Hreljin kao i njihovih 
područnih škola.
Udžbenici su razdijeljeni po osnovnim 
i područnim školama u periodu od 
21. do 31. kolovoza i svaki je učenik 
po povratku u školske klupe imao na 
raspolaganju novi komplet udžbenika.
U Osnovnoj školi Bakar ukupno su 
podijeljena 342 kompleta školskih 
udžbenika, dok je u Osnovnoj ško-

Grad Bakar osigurao besplatne udžbenike za sve učenike

li Hreljin podijeljeno 240 kompleta 
udžbenika. Za ovu je svrhu u proraču-
nu Grada Bakra za 2017. godinu uku-
pno osigurano 600.000 kuna.
Također, kao i svih prijašnjih godi-
na, učenike koji su po prvi put sjeli u 
školske klupe Grad Bakar obradovao 
je poklon paketom za prvašiće koji 
se sastojao od pisanki, crtančica, ma-

tematičkih bilježnica, likovne mape s 
kolaž papirom, pernice, škarica, pa-
stela, kompleta kistova, vodenih boja, 
ljepila, naljepnica za ime, plastelina, 
omota za bilježnice i plastične torbe 
u boji. Ove godine u školama na po-
dručju Grada Bakra ukupno je upisa-
no 85 prvašića, a na pakete se potroši-
lo 20.000,00 kuna.
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Završna školska svečanost

Otvorenje izložbe u Galeriji Paulić

Slike inspirirane prirodom

U Galeriji Paulić u Bakru, 18. je 
lipnja postavljena izložba dvoje 
likovnih umjetnika, Zoje Petrović 

rođ. Moretti i Ive Zgodića pod nazivom 
„Iz prirode“. Na otvorenju izložbe o osnov-
nim karakteristikama likovnog rada oboje 
autora govorio je mladi likovni umjetnik 
i ujedno vlasnik galerije, Ivan Paulić pred 
mnoštvom posjetitelja, ljubitelja likovne 
umjetnosti i gostiju. Kao što i sam naziv 
izložbe govori, predstavljeno je ukupno 
četrdesetak slika srednjeg i velikog forma-
ta koje su posjetitelji mogli pogledati do 
23. lipnja ove godine. Slike su uglavnom 
u tehnici akrila i ulja na platnu na kojima 
prevladavaju primorski pejzaži, masline, 
gromače, svjetionici, galebovi, barke, vol-
te, vedute Bakra, skrivene uvale, ali i polja 
makova, suncokreta, slavonske šume, rav-
nice i bunari. Autori na svojim slikama ot-
krivaju ljepotu primorskog krajolika, kao i 
ljepotu ravne Slavonije, koje često sami ne 
otkrivamo i zapažamo. Pokrovitelj izlož-
be je Grad Bakar, a otvorena je povodom 
Margaretinog leta 2017. g.

Ivan Šamanić

Završna školska svečanost Osnovne 
škole Bakar, održana 13. lipnja u 
Domu kulture „Matija Mažić“, 

oduševila je sve posjetitelje koji su is-
punili dvoranu do posljednjeg mjesta. 
Bila je to dvosatna priredba u kojoj je 
sudjelovalo 100–tinjak učenika mlađeg i 
starijeg uzrasta koji su se predstavili glaz-
beno – scenskim programom u kojem 
se pjevalo, plesalo, recitiralo, glumilo i 
sudjelovalo u modnoj reviji s maštovi-
tim „uradi sam“ kreacijama. Te se veče-
ri u bakarskom Domu skupilo najbolje 
i najljepše što osnovci mogu dati, a svi 
veseli, lijepi, prekrasno odjeveni, razi-
grani, raspjevani i opušteni. Prikazane 

su i projekcije humanitarnih akcija izra-
de dječjih uradaka i ukrasa koje učenici 
izrađuju kroz radionice tijekom školske 
godine za pomoć siromašnoj i bolesnoj 
djeci čitavog svijeta.
Zanimljiv i bogat program publika je 
nagradila toplim pljeskom. Završnim 

prigodnim riječima ravnateljica ško-
le, Mirjana Dragičević, podsjetila je na 
ostvareno tijekom školske godine, svim 
školarcima zaželjela ugodno i bezbrižno 
ljeto, a posebno osmašima da upišu že-
ljene srednje škole.

Ivan Šamanić

Pred košarkašima Škrljeva nova je 
sezona košarkaškog natjecanja, ove 
sezone pod nazivom HT Premijer 

liga u koju Škrljevo kreće s gotovo istom 
momčadi koja je završila uspješnu prošlu 
sezonu. Trener Damir Rajković od sredine 
kolovoza dva puta dnevno priprema eki-
pu koja ove godine sigurno želi ponoviti 
i poboljšati prošlogodišnji rezultat, a od 
pojačanja ima povratnika Dina Stipčića, 
Opatijca Ivana Furlana, mladoga U20 
reprezentativca s Kastva Josipa Barnjaka 
i iz SAD-a Jaron Nasha. Prve Ugovore o 
igranju i sportskom usavršavanju dobili 
su i klinci iz omladinskog pogona Škr-
ljeva, te su sada priliku i minute u prvoj 
momčadi dobili šesnaestgodišnjaci Vran-
ković, Jashari i Jurković, uz već „iskusnog“ 
osamnaestogodišnjeg Filipa Hrnjkaša. U pripremnom razdoblju Škrljevo je poka-
zalo da je jače nego prošle godine. Odličnim nastupom na dvodnevnom turniru 
u Monfalconeu (Ita) osvojeno je drugo mjesto, kao i u Puli gdje je Škrljevo u fi-
nalu izgubilo od ABA ligaša Kopra iz Slovenije, dok su doma zabilježene pobjede 
protiv slovenskih i talijanskih momčadi te vrlo vrijedna pobjeda protiv Zadra koji 
je nastupio u punom sastavu. Kako je Škrljevo jedini prvoligaš od Istre do Zadra 
i Zagreba, pokazao se problem nedostatka protivnika te su se susreti morali odi-
gravati s momčadima iz Italije i Slovenije. Omladinski pogon Škrljeva i dalje upi-
suje nove članove, predstoje natjecanja u svim dobnim kategorijama, a svi zainte-
resirani klinci mogu se javiti u dvoranu u Mavrince i postati dio zelene obitelji.  
HT Premijer ligu i ove se-
zone prenose Arena Sport i 
HRT te je Škrljevo na ras-
poredu u čak 4 prijenosa 
uživo na malim ekranima 
do Nove godine (Šibenik, 
Osijek, Zadar, Split), dok 
prijenose i izvještaje mo-
žete pratiti na Pomorskom 
Radiu Bakar i Radio Kor-
zu, te web i facebook stra-
nicama Kluba.  

Alen Miculinić

 

Nova sezona pred našim košarkašima
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podmorja od otpada bačenog u 
more održana je 3. lipnja ove godi-

ne u organizaciji Eko – sekcije SPD Lu-
ben Bakar, a pod pokroviteljstvom Grada 
Bakra. Prema planu, čistilo se na potezu 
uz obalni dio od Gradskog parka sve do 
luke za rasuti teret. Ispred prostorija Lu-
bena okupilo se oko 120 sudionika, među 
njima 30 ronioca s našeg područja, članovi 
Lubena, učenici Pomorske škole, članovi 
DVD-a Bakar, učenici Prirodoslovne gra-
fičke škole u Rijeci i ostali građani. Među 
njima su bila i djeca iz Društva „Naša dje-
ca“ Bakar u pratnji svojih voditeljica koji-
ma je ekologija važno područje djelovanja, 
a sadili su cvijeće i uređivali okoliš ispred 
prostorija Lubena. 
Pozivu se odazvalo i 13 barki na vesla i pet 
većih brodica s posadom koje su prevozile 

Na poziv gradonačelnika češkog 
grada Orlove i predsjednika 
Gradskog vijeća Grada Crikveni-

ce, zamjenik gradonačelnika Grada Bakra, 
gospodin Tomislav Dundović, prvi je put 
otputovao u prijateljski posjet u Češku 
Republiku u svibnju 2015. godine. Posjet 
je uključivao mnogobrojne susrete, kako 
s predstavnicima Savjeta mladih, tako i s 
predstavnicima lokalne vlasti i komunal-
nih društava. Zamjenik gradonačelnika 
Grada Bakra bio je i poseban gost povo-
dom velike svečanosti u povodu Dana 
Grada Orlove. Službena delegacija Grada 
Orlove na čelu s gradonačelnikom posje-
tila je prvi put Grad Bakar povodom odr-
žavanja svečane sjednice Dana Grada, 13. 
srpnja 2015. godine.
U želji da se suradnja nastavi i na kultur-
no-umjetničkom području, na poziv gra-
donačelnika Grada Orlove u lipnju 2016. 
godine, KUD „Sloga“ iz Hreljina i KUD 
„Martin Matetić“ iz Jadranova sudjelovali 
su u proslavi obilježavanja 25. godišnjice 

Eko akcija u Bakru – Članovi SPD-a Luben 
odradili jedan dan za čisto podmorje

Bakrani čistili podmorje

ronioce i sakupljale izvađeni otpad te ga 
odlagali na bakarsku rivu u kontejnere. Za 
više od jednog sata, dva kontejnera koja 
su bila postavljena na dvije lokacije napu-
njena su različitim otpadom. Našlo se tu 
staklenih i plastičnih boca, starog željeza, 
odbačenih automobilskih guma, stolica, 
limenki, pa čak i jedna manja plastična 
barčica. 

Orlovskih novina i na otvaranju „Orlov-
skog ljeta“ u Orlovi. U posjeti su, uz pred-
stavnike Grada Bakra, bili i predstavnici 
Grada Crikvenice koji su inače dugogodiš-
nji prijatelj češkog Grada Orlova. 
Da bi se suradnja Grada Bakra s Gradom 
Orlova formalno učvrstila u budućnosti te 
proširila i na područja gospodarstva, turiz-
ma, kulture, sporta, obrazovanja, pa i šire, 
Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je 
odluku o sklapanju sporazuma o promica-

nju suradnje i prijateljstva između Grada 
Bakra i Grada Orlove iz Republike Češke. 
Sporazum će najvjerojatnije biti potpisan 
tijekom sljedeće godine.
Inače, grad Orlova nalazi se u krajnje sje-
veroistočnom dijelu Češke Republike u 
oblasti Šleska,  gotovo na samoj granici s 
Poljskom. Danas ima oko 30.000 stanov-
nika.

Ivna Kauzlarić

Prema izjavama sudionika, iz mora je izva-
đeno manje smeća nego prijašnjih godina, 
što zbog redovitih akcija čišćenja podmor-
ja, što zbog sve veće osviještenosti ljudi o 
problemima zaštite mora. Poslije obav-
ljenog posla, po prekrasnom sunčanom 
danu, za sve je sudionike organiziran ručak 
i druženje.

Ivan Šamanić

BAKAR SKLAPA PRIJATELJSTVO S ČEŠKIM GRADOM ORLOVA
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Eko akcija u Bakru – Članovi SPD-a Luben 
odradili jedan dan za čisto podmorje

Bakrani čistili podmorje

Uređeno je pročelje (fasada), kompletno 
je zamijenjena stolarija mrtvačnice; ure-
đena je i unutrašnjost iste: zidovi, strop, 
a postavljene su i nove pločice. Isto tako, 
uređen je sanitarni čvor kao i spremište 
mrtvačnice.
Kako je i glavno stubište zbog zuba vre-
mena bilo nagriženo, bilo je neophodno 
saniranje istoga.
Radovi na mrtvačnici i glavnom stubištu 
bakarskoga groblja iziskivali su dugotrajne 
radove, a ukupni troškovi sanacije iznosili 
su preko 100.000,00 kuna.

BAKAR - ZAVRŠENI 
RADOVI NA MRTVAČNICI 
I GLAVNOM STUBIŠTU NA 
GROBLJU

Na velikom križu ispred bakarske 
mrtvačnice stoji datum 01. stu-
deni 1934. Kako nema pisanih 

tragova o izgradnji mrtvačnice, za pretpo-
staviti je da je navedeni datum ujedno i 
datum konstruiranja iste. Tijekom godina 
korištenja, mrtvačnica je došla u stanje u 
kojem se moralo krenuti s njezinom ob-
novom. Prošle godine na mrtvačnici je 
kompletno obnovljen krov, a ove se godi-
ne krenulo s opsežnijim radovima. 

RADOVI NA KAŠTELU U BAKRU
Na bakarskom Kaštelu trenutno traju radovi na uređenju međukatnih konstrukcija. 
Kompleksni radovi uključuju promjenu svih dotrajalih greda, stavljanje kompletno no-
vih podova i stubišta kao i izvođenje svih hitnih mjera sanacije po nalogu konzervato-
ra. Spomenuti su radovi preduvjet za daljnje istražne radove koje je potrebno raditi na 
Kaštelu kako bi se krenulo u izradu kompletne projektne dokumentacije za potpuno 
uređenje Kaštela. 
Radovi se izvode u sklopu projekta „Putovima Frankopana“ kojim se uređuje istoimena 
turistička ruta.
Vrijednost trenutnih radova iznosi 600.000,00 kn + PDV, sufinancirano sredstvima EF.
U sklopu prijave tog projekta izvest će se izgradnja sanitarnog čvora kraj Kaštela.
O PROJEKTU „PUTOVI FRANKOPANA“
Od početka 12. do druge polovice 17. stoljeća, hrvatska velikaška obitelj Frankopan na 
području Primorsko-goranske županije ostavila je brojna svjedočanstva svoga utjecaja 
i moći. Kulturna ruta “Putovima Frankopana” potiče vrednovanje, obnovu, očuvanje, 
zaštitu i inovativno interpretiranje 17 frankopanskih kaštela i dvoraca te triju sakral-
nih zdanja. Na taj se način obogaćuje kulturna i turistička ponuda županije te aktivno 
sudjeluje u društvenom, gospodarskom, ekološkom i kulturnom razvoju na lokalnoj, 
regionalnoj i europskoj razini.
Nastanak
Kulturna ruta “Putovima Frankopana” temelji se na istoimenom projektu koji je Pri-
morsko-goranska županija provodila u razdoblju od 2005. do 2008. godine. Tada je u 
uređenje i pripremu dokumentacije za obnovu frankopanskih kaštela Županija, zajedno 
s jedinicama lokalne samouprave na čijim se prostorima građevine nalaze, uložila znatna 
inicijalna sredstva. Obnova jedne od kula na Kaštelu u gradu Krku bila je simbolički 
početak obnove frankopanske baštine.
HERA
“HERA − turizam jadranske baštine” realizira se u okviru IPA programa jadranske pre-
kogranične suradnje s ciljem održivoga upravljanja kulturnom baštinom Jadrana. U pro-
jektu sudjeluje još 17 partnera iz 8 zemalja (Hrvatska, Italija, Grčka, Albanija, Slovenija, 
Bosna i Hercegovina, Crna Gora i Srbija). HERA se bavi jednim od najvećih izazova 
svih zemalja partnera: nepostojanjem integrirane strategije upravljanja i promocije ja-
dranske kulturne baštine i nedostatkom promocije jadranskoga područja kao jedinstvene 
destinacije na međunarodnom tržištu. Umrežavanje u HERA projektu postavit će rutu 
“Putovima Frankopana” na europsku kartu kulturnih ruta.
Vizija
Mreža inovativnih i visokodoživljajnih kulturnih i turističkih sadržaja utemeljenih na 
baštini Frankopana profilirat će kulturno-turističku ponudu, ali i potaknuti ekonomski 
boljitak mikrosredina. Interpretacijski centri i manifestacije vezane uz rutu utjecat će na 
smanjenje sezonalnosti turističke i kulturne ponude te omogućiti lokalnom stanovništvu 
da preko svojih udruga i osobnih poduzetničkih projekata oplemenjuju život u vlastitoj 
zajednici.
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Nakon što se na Društvenom domu u Pra-
putnjaku prošle godine kompletno uredi-
lo dvorište i veliki kamin, ove su godine 
izvedeni radovi na izgradnji nadstrešnice. 
Bogat društveni život u Domu kulture 
Praputnjak na ovaj način neće biti ometan 
od eventualnih vremenskih neprilika.

U tijeku su radovi na kompletnoj sanaciji ceste prema groblju 
Zlobin. Uređuju se pasice, postavljaju rubnjaci, odbojna ograda, 
na strmom dijelu bit će izvedene stepenice uz cestu, a cijela pro-
metnica bit će presvučena novim asfaltnim zastorom. 

Zlobin parking
Sve motorizirane posjetitelje Doma kulture u Zlobinu obradova-
lo je dovršenje radova na uređenju parkirališta kraj Doma Zlobin. 
Nepostojanje parkirališta, osim što je predstavljalo velik problem 
kod organiziranja bilo kakvih događanja u Domu kulture Zlobin, 
predstavljalo je i sigurnosni problem iz razloga što su posjetitelji bili 
primorani parkirati na cestu te su na taj način ugrožavali kako svoju, 
tako i sigurnost prometovanja kroz Zlobin.

PRAPUTNJAK

DJEČJE IGRALIŠTE NA PRAPUTNJAKU

Grad Bakar kontinuirano brine o fi-
zičkoj aktivnosti svojih najmlađih 
sugrađana

Potreba za igrom urođena je svakom djete-
tu, a spoznajni proces socijalnog i materi-
jalnog svijeta započinje upravo kroz igru u 
okolišu u kojem dijete odrasta. Igra se po-
javljuje u bilo kojem okruženju u kojemu 
djeca podsvjesno pronalaze prostor za igru 
(zelena površina, šuma, dječje igralište, 
trg, itd.) i ona utječe na djetetov fizički, 
kognitivni i emocionalni razvoj te razvoj 
socijalnih vještina. Iako je djeci igra zaba-
va, ona je i univerzalni obrazovni sistem te 
važan dio zdravog načina života djece kao 
i razvoja njihove socijalizacije. Dječja igra-
lišta, kao izdvojeni tip otvorenih, najčešće 
zelenih javnih površina, trebala bi biti na-
mijenjena za dječju zabavu, ali istovreme-
no pružati djeci poticajan okvir u kojem 
mogu razvijati čitav niz tjelesnih i mental-
nih sposobnosti. 
Pitanje dječje igre na otvorenom pose-
bice je važno u današnje vrijeme izrazite 
promjene životnog stila djece kada se sve 
manje djece igra na vanjskim otvorenim 
prostorima. Posljedično, smanjeni inten-
zitet kretanja smatra se jednim od uzroka 

povećane tjelesne težine i pretilosti kod 
djece uz sve druge moguće zdravstvene po-
sljedice. Smanjenje interesa za kretanje na 
otvorenom povezuje se i s ovisnošću djece 
o digitalnim medijima. Nove su tehnologi-
je postale „prostor“ igre djece skoro u jed-
nakoj mjeri kao što su to ulice ili igrališta. 
Kako bi se što veći broj djece potaknuo na 
povećanje fizičkih aktivnosti, na području 
cijeloga Grada Bakra sustavno se brine o 
uređenju kako klasičnih dječjih igrališta, 
tako i namjenskih igrališta na kojima dje-
ca mogu aktivno provoditi svoje slobodno 
vrijeme.
Obogaćivanje aktivnoga sportskoga života, 
ponajviše mlađih generacija na Praputnja-
ku, svakako je unaprijeđeno podizanjem 
mreža iza golova na igralištu na Praput-
njaku, a posebno mreže prema zaobilazni-
ci kako bi se spriječilo da lopte kojima se 
djeca igraju završe na izuzetno prometnoj 
cesti zaobilaznice. Isto tako, sanirali su se 
postojeći golovi, pofarbani su i na njih su 
stavljene nove mreže.
Svakog vikenda šaroliko mnoštvo djece 
okuplja se na „Praputnjarskom igralištu“ 
gdje se uz nezaobilazno napucavanje lopte 
mladih nogometaša, druže i nešto manji 
kako Praputnjarci, tako i mnogobrojni 
mali posjetitelji iz okolnih mjesta. Hoće 
li Praputnjarsko igralište iznjedriti novo-
ga Luku Modrića, još ćemo vidjeti, ali da 
će izvući velik broj djece iz njhovih kuća i 
odvući ih s njihovih društvenih mreža te 
aktivirati u brojnim fizičkim aktivnostima 
svakako hoće, već sada.

Gordana Šimić Drenik

ZLOBIN
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U svibnju ove godine završena je iz-
gradnja interne prometnice s ins-
fastrukturom i platoa oznake B5.2 

u radnoj zoni R-27 Kukuljanovo. Izvođač 
radova bila je tvrtka Goran graditeljstvo 
d.o.o. iz Delnica, a ukupna vrijednost ra-
dova iznosi 1.862.788,48 kn bez PDV-a. 
Ukupna površina zahvata iznosi 27.809 
m2, od čega 2.976 m2  odpada na inter-
nu cestu s okretištem. Na istočnoj strani 
platoa izgrađen je armirano-betonski pot-
porni zid s oblogom od kamena duljine 
197,50 m, iz razloga jer je na području 
izvođenja radova najviša kota terena bila 
312 m.n.m., dok je najniža kota iznosila 
298 m.n.m. što čini visinsku razliku od 14 
m. Tim potpornim zidom ostvarila se mo-
gućnost poravnavanja platoa na visinsku 
kotu 306 m.n.m. i samim time veća pro-
duktivna površina platoa. Ukupno je pred-
viđeno 9 manjih platoa za buduće investi-
tore, od čega je najmanji ukupne površine 
2.147 m2, a najveći površine 5.367 m2.

INDUSTRIJSKA ZONA

BREZA PUT

Neadekvatan postojeći put prema vikend naselju „Breza“ svakako je bio poticaj za 
pokretanje sanacije postojećeg dotrajalog puta.
Šumski put prema „Brezi“ u dužini od 3 km, koji je bio makadam, sada je izrav-

nan te je na njemu uređena odvodnja, izvedene su file, put je u cijelosti poravnan, izvrše-
no je tamponiranje istoga te njegovo grabljanje i ravnanje. Tijekom sanacije postojećega 
šumskoga puta, maknuli su se i mnogobrojni divlji deponiji koji su tijekom vremena 
niknuli uz put. Brojni deponiji, rezultat nesavjesnog odlaganja otpada pojedinaca, osim 
što su vizualno nagrđivali doživljaj šumske idile, predstavljali su i potencijalne izvore 
zaraznih bolesti, kako za životinje, tako i za ljude.
Vrijednost navedenih radova iznosila je oko 100.000,00 kuna.
Kako je šumski put prema Brezi saniran i kompletno uređen, apelira se na nesavjesne 
građane da se suzdrže od nepropisnog odlaganja otpada i ponovnog devastiranja šum-
skog puta i šume.

Gordana Šimić Drenik

HRELJIN LONJA

Na području Hreljina, točnije u Lonji, uređen je okoliš oko 
autobusne stanice. Izgrađeni su potporni zidovi te kameni 
ogradni zidovi. Isto tako, pripremljeni su otoci za uređe-

nje zelenih površina.

Neposredna blizina škole te neodgovorna vožnja nekih vozača 
potaknula je Grad Bakar da na prilazu PŠ Krasica iz smjera 
Škrljeva postavi i drugu svjetlosnu signalizaciju, treptač. Prvi 
treptač već je postavljen na prilazu Područnoj školi iz smjera 
Praputnjaka. 

SVJETLOSNA SIGNALIZACIJA ISPRED 
PŠ KRASICA
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Posjet premijera Plenkovića 
obilježio proteklo razdoblje u Industrijskoj zoni

P očetak ljeta uobičajeno karak-
teriziraju godišnji odmori i tu-
ristička sezona. U Industrijskoj 

zoni Bakar na Kukuljanovu dijametral-
no je suprotna slika. Kontinuirani inve-
sticijski ciklus vidljiv je na mnogobroj-
nim gradilištima novih gospodarskih 
objekata.

Svojim posjetom Zoni, premijer Re-
publike Hrvatske Andrej Plenković sa 
svojim suradnicima – potpredsjedni-
com Vlade i ministricom gospodarstva, 
poduzetništva i obrta Martinom Dalić i 
ministrom mora, prometa i infrastruk-
ture Olegom Butkovićem,  odao je pri-
znanje i uputio riječi pohvale gradona-
čelniku Grada Bakra Tomislavu Klariću:

„Industrijska zona Bakar daje imidž 
Bakru kao poslovnom gradu, gospodar-
skom središtu, posebice uz najave još 
dviju zona – one na Hreljinu i Poslov-
ne zone Bakar. Zahvaljujući Industrij-
skoj zoni, Bakar je postao gospodarsko 
pulsirajuće središte Primorsko-goranske 
županije, jedne od triju najrazvijeni-
jih u Hrvatskoj. Ova Zona pokazuje 
dobar balans između trgovačkih, proi-
zvodnih, uslužnih i logističkih sadržaja. 
Čak 4.000 ljudi ovdje zarađuje kruh, a 
prema planovima i novim projektima u 
sljedeće četiri godine bit će otvoreno još 
tisuću radnih mjesta. Na ovom primje-
ru na najbolji način iskorišten je dobar 
geografski položaj grada Bakra. Vlada 
Republike Hrvatske u dogovoru s Gra-

dom Bakrom tražit će najbolja rješenja 
da Zona i u budućnosti nastavi svoje 
uspješno poslovanje.“

Prije samog obilaska Zone, u poslovnoj 
zgradi društva Industrijska zona d.o.o. 
održana je kratka prezentacija pod na-
zivom „Bakar – gospodarsko središte 
Hrvatskog primorja“. Gradonačelnik 
Tomislav Klarić je nadalje izložio dalj-
nje planove i razvojnu strategiju Zone 
te naglasio kako je pored mnogobrojnih 
poslovnih subjekata koji u ovom trenut-
ku dolaze u Zonu, Grad Bakar sa svojim 
društvom Industrijska zona d.o.o. pri-
premio niz novih projekata. Konkretno, 
stanje je takvo da je u ovom trenutku u 
fazi projektiranja, ishođenja građevin-



11

Kineska delegacija u posjetu Zoni

Posjet premijera Plenkovića 
obilježio proteklo razdoblje u Industrijskoj zoni

Krajem kolovoza u Zoni je boravila 
kineska delegacija koja je obišla In-
dustrijsku zonu Bakar na Kukulja-

novu, gdje se susrela s predstavnicima Gra-
da Bakra i Industrijske zone d.o.o., kao i s 
predstavnicima pojedinih hrvatskih tvrtki 
koje posluju u prostoru Zone, a susretu su 

nazočili i dr. Ante Simonić i Rita Zhao-Si-
monić iz Hrvatsko-kineskog društva pri-
jateljstva. Direktor Zone, Irvin Badurina 
predstavio je gostima iz Kine prostor po-
duzetničke zone na Kukuljanovu površine 
od pet milijuna metara kvadratnih, kao 
najveće industrijske zone u Hrvatskoj, u 
kojoj je zaposleno oko 4.000 djelatnika. 
Gostima se obratio i bakarski gradona-
čelnik Tomislav Klarić, koji je kazao da je 
Bakar mali grad s velikom vizijom razvoja, 
čemu zasigurno pridonosi i ova Zona.
Nakon uvodnih pozdravnih riječi dobro-
došlice, prezentiran je promotivni peto-
minutni film, koji posjetiteljima, koji prvi 
put borave u Zoni na najbolji način daje 
osnovne vizualne i statističke podatke o 
prostoru u koji su došli; Primorsko-go-
ranska županija, Grad Bakar i Industrijska 
zona Bakar /Kukuljanovo/. 
„Strateški se nalazimo na vrlo dobroj po-
ziciji, povezani smo željezničkom prugom 
s Mađarskom, a prednost nam je i blizi-
na riječke luke, kao i aerodroma na Krku. 
U Zoni je u tijeku intenzivna izgradnja, a 
koliko je napredovala, pokazuje podatak 
da u Zoni danas posluje čak 191 poslov-
ni subjekt, a 33 hale su u izgradnji. Prema 

našim planovima, i u Bakru, na prostoru 
veličine oko sto tisuća kvadrata imamo na-
mjeru urediti još jednu, manju poslovnu 
zonu, koja će biti povezana sa Zonom na 
Kukuljanovu, a prednost je i blizina LNG 
terminala“, kazao je gradonačelnik Tomi-
slav Klarić.

Prigodnim riječima domaćinima se obra-
tio kineski veleposlanik, Nj. E. Hu Zha-
oming, koji je kazao kako su Hrvatska i 
Kina, iako prostorno različite zemlje, jed-
nake u diplomatskoj politici, dok Hrvatska 
prednjači u sportu, posebice nogometu. 
Potom je slijedilo predstavljanje tvrtki koje 
dijelom surađuju s kineskim partnerima, a 
organiziran je i razgled Zone.
Poseban interes za suradnju na područ-
ju županije izrazili su predstavnici tvrtke 
China Road and Bridge Corporation koja 
se prvenstveno bavi realizacijom infrastruk-
turnih investicijskih projekata u području 
cestovnog, željezničkog i zračnog prometa, 
kao i projektima očuvanja vodnih resursa, 
te predstavnici tvrtke CEFC China Energy 
Company Limited koja djeluje u energet-
skom sektoru, ali nudi i financijske usluge, 
odnosno ulaganja u vidu poduzetničkog 
kapitala ili zajmova. Pored navedenih, 
na sastanku su sudjelovali i predstavnici 
tvrtki Huawei Technologies, Zhongxing 
Telecommunication Equipment Corpora-
tion, Shandong Hi-speed Group, China 
Telecom, Bank of China te NORINCO 
International.

Ivan Biskupić

skih dozvola ili gradnje oko 30 novih 
gospodarskih objekata ukupne vrijed-
nosti cca. 800 milijuna kuna. Kada se 
spominju novi infrastrukturni projekti, 
za naglasiti je da su u pripremi dvije 
nove prometnice s kompletnom in-
frastrukturom ukupne dužine 1,5 km, 
koje će uz sebe otvoriti prostor od preko 
20 ha za nove ulagače.

Prezentaciji Zone prisustvovali su i 
predstavnici Hrvatske gospodarske ko-
more – Županijske komore Rijeka, kao 
i župan Primorsko-goranske županije, 
Zlatko Komadina koji je rekao da se ova 
županija dokazala kao regija prijatelj in-
vesticija i to prije svega gospodarstveni-
cima s našeg područja. 

Po završetku prezentacije, krenulo se u 
obilazak Zone te nekoliko proizvodnih 
pogona koji u ovom trenutku započi-
nju odnosno završavaju građenje svojih 
objekata; tvrtka Orada Adriatic d.o.o. 
pred otvaranjem je pogona za preradu 
ribe koji na zemljištu površine 12.000 
m² i objektu površine 6.000 m² zapo-
šljava 80 djelatnika, a ukupna vrijed-
nost investicije iznosi 45 milijuna kuna.

Nadalje, prilikom obilaska Zone posje-
ćen je još jedan novoizgrađeni proizvod-
ni pogon; EUROmodul d.o.o. kao re-
nomirani proizvođač urbane i reklamne 
opreme, kontejnera i modularnih obje-
kata izradio je objekt površine 4.000 m² 
na zemljištu veličine 12.500 m² ukupne 
vrijednosti 24 milijuna kuna, u kojem 
će biti zaposleno oko 100 radnika. 

Hrvatski premijer Andrej Plenković 
upriličio je zatim polaganje kamena 
temeljca na početku izgradnje drugog 
gospodarskog objekta u Zoni, uspješne 
tvrtke Montcommmerce d.o.o. osnova-
ne 1996. g. čija je djelatnost proizvod-
nja čeličnih i cijevnih konstrukcija. S 
ovom drugom halom u Zoni, tvrtka 
Montcommerce d.o.o. ukupno će imati 
oko 200 djelatnika. 

Na kraju je istaknuto zadovoljstvo da je 
većina novih investicija proizvodne dje-
latnosti, koje su sufinancirane iz Europ-
skih fondova za regionalni razvoj.  

Ivan Biskupić
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SIGNAlinea d.o.o. dovršava svoj objekt

	

	

	

PK d.o.o PALFINGER KRAN proslavio značajnu obljetnicu

	

	

Tvrtka Signalinea d.o.o. specijalizira-
na je za radove izvođenja horizon-
talne i vertikalne prometne signali-

zacije, nabavu i montažu odbojne ograde 
te isporuku i ugradnju prometne opreme. 
Osnovana je 2003. g. i u kontinuiranom 
je razvoju, što je zahtijevalo izgradnju od-
govarajućeg objekta u kojem će nastaviti 
poslovanje.

Industrijsku zonu Bakar na Kukuljanovu 
prepoznali su kao dobro mjesto za izgrad-
nju svoje gospodarske građevine koja će 
ubuduće biti i sjedište društva. U kratkom 
vremenskom periodu izgradili su poslovnu 
zgradu u kojoj će se pored uredskih pro-
storija uprave društva nalaziti radionica i 
servis opreme i signalizacije.
Objekt se nalazi na zapadnom dijelu Zone 

do kojeg se dolazi prometnicom koja se 
odvaja na kružnom toku između Lesnine i 
Lidla 500 metara u smjeru zapada. Objekt 
je pravokutnog oblika dimenzija 34 × 19 
m, bruto razvijene površine 861 m² i mak-
simalne visine 8,00 metara.
Površina građevinske čestice je 2.800 m², 
direktno je povezana na prometnicu i 
kompletnu infrastrukturu, ograđena je 
ogradnim odnosno potpornim zidovima. 
Veći dio parcele je asfaltiran i služit će kao 
parkirna i manipulativna površina, dok 
će 14,00 % parcele biti zelena površina, a 
upravo je u tijeku hortikulturno uređenje. 
Tehnički prijem objekta zakazan je za 16. 
listopada 2017. g., a potom slijedi otvara-
nje i početak rada. 
Više o društvu potražite na www.signali-
nea.hr.
Svim djelatnicima društva želimo dobro-
došlicu u našu Zonu i uspješno poslovanje 
u novim prostorima.

Tvrtka PK d.o.o. PALFINGER 
KRAN koja posluje u središnjem 
dijelu Industrijske zone Bakar na 

Kukuljanovu, svečano je, krajem rujna, 
obilježila 25 godina uspješnog rada. Druš-
tvo posluje na zemljištu površine 12.000 
m² i zapošljava 70-ak radnika, te još dva-
desetak u vlastitim tvrtkama u Srbiji i Sa-
rajevu.
Osnovna djelatnost društva je proizvod-
nja kamionskih nadogradnji, prikolica i 
poluprikolica te zastupstvo renomiranog 

austrijskog proizvođača hidrauličnih ka-
mionskih dizalica.
U uvodnom dijelu svečane proslave jubi-
leja, osnivači tvrtke Andrej Rustja i Nata-
ša Rakovac-Rustja govorili su o osnivanju 
tvrtke, početcima rada i dugogodišnjem 
iskustvu. Napomenuli su da su se kroz 
svoj dugogodišnji uporni rad i konstantno 
usavršavanje dokazali kvalitetom, što je 
rezultiralo da se prikolice i poluprikolice 
velikim dijelom izvoze u Dubai u Ujedi-
njenim Arapskim Emiratima, Njemačku, 

Austriju i Finsku. Pored izvoza, ističu da 
je do danas na hrvatskom tržištu prodano 
ukupno 2.030 dizalica, preko 2.300 razli-
čitih nadogradnji te 250 prikolica i polu-
prikolica iz vlastite proizvodnje. Udio Pal-
finger dizalica na hrvatskom tržištu iznosi 
oko 85 posto.
Na proslavi su sudjelovali mnogobrojni 
poslovni partneri i gosti, od kojih treba 
istaknuti direktora Palfinger Europe Ger-
harda Sturma koji je rekao da s tvrtkom PK 
d.o.o. imaju poseban odnos i da je svjestan 
koliko se rada i truda uložilo u ovo što da-
nas PK d.o.o. predstavlja.
Iz tvrtke koja je dobitnik brojnih priznanja 
su na kraju poručili da će i nadalje ustrajati 
u svom upornom radu i usavršavanju koji 
u konačnici donosi dobre rezultate.

Ivan Biskupić

Projekti u realizaciji
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Građenje novog proizvodnog pogona društva MONTCOMERCE dobro napreduje

fotografije:  Tvrtka ORADA ADRIATIC započela s radom u novoizgrađenoj gospodarskoj građevini za 
preradu ribe

Završni radovi na objektu tvrtke KIMI-COMMERCE

Projekti u realizaciji
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Svrha projekta „Gospodarsko sredi-
šte Hrvatskog primorja“ je razvoj i 
poboljšanje kvalitete i dostupnosti 

infrastrukture Industrijske zone Bakar na  
Kukuljanovu i Škrljevu kroz unaprjeđenje 
i proširenje postojećih kapaciteta. Navede-
no podrazumijeva izgradnju zajedničke, 
osnovne i dodatne infrastrukture. Osnov-
na komunalna infrastruktura podrazumi-
jeva provođenje električne energije, vodo-
voda, plinofikacije, odvodnje, kanalizacije, 
telefonske i internet linije, dok se dodatna 
infrastruktura odnosi na pristupne (inter-
ne) prometnice između platoa.

Industrijska zona Bakar na Kukuljanovu 
i Škrljevu prostire se na 5.171.840 m2 
površine od čega je 38,58% trenutno 

popunjeno. Obzirom na svoj geostrateš-
ki položaj, nalazi se u neposrednoj blizini 
svih transportnih sustava (željezničkih, ce-
stovnih, zračnih i pomorskih) što pogodu-
je poduzetnicima koji su izvozno orijenti-
rani. U Industrijskoj zoni trenutno djeluje 
180 poduzeća koja zapošljavaju oko 4.000 
zaposlenika, a uz njih djeluje još oko 2.000 
kooperanata. Prema djelatnostima, najza-
stupljenija su uslužna poduzeća (50%), 
proizvodna poduzeća (28%) te trgovačka 
poduzeća (22%).

Prostorni kapaciteti su najveći resurs po-
slovanja navedenih djelatnosti posebice 
proizvodne i trgovačke djelatnosti, a veliki 
interes za uređenim zemljišnim kapaciteti-
ma, prema iskustvu Grada Bakra i tvrtke 
Industrijska zona d.o.o. koja upravlja Zo-
nom, ne jenjava posebice kod stranih in-
vestitora.

Izgradnjom i opremanjem infrastrukture 
duž 28.962 m2 ostvarit će se preduvjeti za 
investicije u izgradnju novih poduzetnič-
kih kapaciteta te će se zadovoljiti trenutna 

Do sada su Grad Bakar i Industrij-
ska zona d.o.o. uložili 130 mili-
juna kuna proračunskih sredstava 

u kupnju zemljišta, gradnju potrebne in-
frastrukture te aktivnosti privlačenja in-
vestitora. U sklopu navedenih investicija, 
u zadnjih 10 godina, izgrađeno je preko 
3,5 km novih prometnica s kompletnom 
infrastrukturom, plinoopskrbom te je 
postavljena mjerno-indukcijska stanica 
kojom je omogućena kvalitetna opskrba 
prirodnim plinom.

Samo u 2016. godini Grad Bakar kroz 
Program izgradnje prometne infrastruktu-
re u Industrijskoj zoni Kukuljanovo uložio 
je 3.623.351 kn za izgradnju komunalne 
infrastrukture i prometnica u Industrijskoj 

zoni Kukuljanovo. Trenutno se izvršavaju 
radovi na uređenju i opremanju 9 novih 
platoa, te izgradnja kružnog toka i internih 
prometnica koji ih povezuju. U projektnoj 
fazi su još 3 nova kružna toka kojima će se 
olakšati prometovanje unutar Industrijske 
zone.

Navedene investicije financiraju se iz vla-
stitih izvora poduzeća Industrijska zona 
d.o.o. i proračunskih sredstava grada Ba-
kra.

Upravljanje projektima uređenja i komu-
nalnog opremanja do sada su provodili ka-
paciteti poduzeća Industrijska zona d.o.o. 
i Grada.

DOSADAŠNJE ULAGANJE GRADA BAKRA I 
INDUSTRIJSKE ZONE

UKRATKO O INDUSTRIJSKOJ ZONI BAKAR 
potražnja postojećih i novih poduzetnika 
za istima. Izgradnjom kompletne komu-
nalne, energetske, elektro komunikacijske 
i prometne infrastrukture, povećat će se 
kapaciteti Industrijske zone za daljnji ra-
zvoj i pružanje potpore poduzetništvu. 

Širenjem i opremanjem poduzetničke 
infrastrukture povećava se privlačnost lo-
kacije za investitore koji bi daljnjim ula-
ganjima u izgradnju novih poduzetničkih 
kapaciteta osigurali dodatnih 300 novih 
radnih mjesta u periodu od 2 godine na-
kon provedbe projekta.

O PROJEKTU   „GOSPODARSKO SREDIŠTE HRVATSKOGA PRIMORJA“
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SV. FRANJO ASIŠKI

FRANČIŠKOVA 2017.
Ovogodišnja Frančiškova održala se u periodu od 01. do 04. listopada i obilovala je broj-
nim događanjima. Od brojnih svečanih misa preko sportskih događanja (Utakmica BK 
„Kukuljanovo“ i BK „Lučki radnik“ Rijeka), natjecanja u pripravljanju slatkih delicija 
„Slatkijadi“, te Izložbe skupnih radova likovne kolonije u organizaciji Čakavske katedre 
Bakraskoga kraja.  

Povodom blagdana Sv. Franje Asiškoga u 
Kukuljanovu se održala peta po redu Slat-
kijada. I ove godine brojni posjetitelji došli 
su bodriti svoje favorite i zasladiti se pri-
premljenim slasticama nakon nedjeljnog 
ručka. Ovogodišnja Slatkijada bila je u or-
ganizaciji VMO Kukuljanovo i TZ grada 
Bakra, a održala se 01. listopada 2017. u 
Domu kulture. U natjecanju je sudjelovalo 
13 ekipa: Ekipa Ponikve, Podružnica umi-
rovljenika Kukuljanovo, Dječji vrtić Fijo-
lica, Udruga maškara Kukuljanovo, Škr-
ljevske maškari, Dea Borovac, Haidi Lu-
žija, Tim i Mid iz Škrljeva, Boćarski klub 
Kukuljanovo, Žene dobrovoljke srijedom i 

4. listopada Crkva slavi spomendan sv. 
Franje Asiškog, siromašnog sveca iz 13. st., 
koji je jasno prepoznao besmislenost nago-
milavanja materijalnih dobara i bogatstvo 
siromašnog življenja u slavi Kristove mi-
losti. Utemeljio je franjevce i svojom jed-
nostavnošću i poniznošću ostao trajno na-
dahnuće generacijama do današnjeg dana. 
Sv. Franjo rođen je u Asizu (Assisi, Italija) 
1182. godine. Pravo mu je ime bilo Gio-
vanni Bernardone. Ime Francesko (Franjo) 
je navodno dobio po tome što je još u mla-
dosti naučio francuski jezik jer je volio pro-
vansalske pjesme, veoma popularne u ono 
vrijeme. Bio je sin bogatog trgovca Petra 
Bernardonea. Kao bogati mladić, a u skla-
du s ondašnjom moralnom raspuštenošću, 
Franjo je bio sklon uživanju u materijalnim 
blagodatima. Osim toga, bio je viteški bo-
rac, što je tada značilo da je imao i izniman 
ugled u društvu. No, nakon rata s Perugi-
om teško se razbolio, ali i ozdravio, tako da 
mu je to ozdravljenje potpuno promijenilo 
njegov dotadašnji način razmišljanja.

O životu sv. Franje su nastale mnoge legen-
de i zgode o kojima ne možemo točno reći 
što se uistinu dogodilo, a u čemu su pisci 
koji su pisali njegov životopis, u dobroj 
namjeri da potaknu što više ljudi na naslje-
dovanje Franjinog načina života, pretjerali 
ili čak izmislili.
Tako npr. postoji legenda koja kaže kako 
je jednom sv. Franjo dok je prolazio po-
red zapuštene asiške crkve, posvećene sv. 
Damjanu, navratio da se pomoli pred ras-
petim Kristom. Tada je začuo glas s križa: 
“Franjo, popravi moju kuću koju vidiš 
svu u ruševinama!” On je odmah to htio 
ispuniti, pa je prodao nekoliko bala svile iz 
očeve trgovine kako bi osigurao sredstva za 
popravak crkve. Ali otac se razljutio i pre-
dao ga na sud, optuživši ga za krađu. Na 
sudu je Franjo skinuo svoju bogatu odjeću 
i bacio ju ocu, govoreći mu da se potpuno 
odriče bogatstva i takvog načina života.
Franju su posebno nadahnjivale Isusove 
riječi u Novom zavjetu, zapisane u Lk 9,3, 
gdje Isus naređuje svojim učenicima da 

na put ne nose ništa: ni štapa, ni novca, 
ni kruha, ni torbe. Na temelju je toga Fra-
njo sastavio jednostavno Pravilo za svoje 
sljedbenike, utemeljivši 1208. god. novu 
redovničku zajednicu – franjevce: čistoća, 
poslušnost, poniznost i siromaštvo.
Sv. je Franjo bio i veliki mistik, odnosno 
doživljavao je duboki vjerski zanos. Jed-
nom je prilikom, dok je bio suživljen s 
Kristovim patnjama, zadobio Isusove rane, 
tzv. stigme, koje su ga od tada pratile cijeli 
život. Franjo je tako postao prvi poznati 
stigmata (onaj na kome su se pojavljivali 
ožiljci Kristovih rana) u povijesti Crkve.
Preminuo je 4. listopada 1226. godine u 
crkvi sv. Marije od Anđela. Dvije godine 
kasnije – 1228., papa Grgur IX. ga je pro-
glasio svetim.

    Gordana Šimić Drenik

SLATKIJADA 2017., KUKULJANOVO
KUU Sklad iz Bakra.
Voditelj Alen Polić bio je zadužen za do-
bru atmosferu, a gosti Luka i Doris iz TV 
showa “Tri, dva, jedan kuhaj” uz ostale čla-
nove žirija: Marijanu Petrović, Miru Perić 
i Maju Vičević imali su težak zadatak oda-
brati onu najbolju između čak 13 maštovi-
to dekoriranih i ukusnih torti.
Prema njihovom iskustvu i znanju, najbolji 
okus i izgled imala je torta Ekipe Ponikve 
koja je osvojila 1. mjesto, Hajdi Lužija 2. 
mjesto i Podružnica umirovljenika Kuku-
ljanovo 3. mjesto. 
Dok je žiri ocjenjivao torte posjetitelji su 
mogli uživati u prezentaciji i tečaju Argen-

tinskog tanga Udruge La Bamba iz Bakra. 
Ovom prilikom zahvalila bih svim sudio-
nicima na njihovom trudu i kreativnosti te 
brojnim posjetiteljima koji su i ove godine 
podržali našu manifestaciju. 

	 Maja Šepac Rožić

O PROJEKTU   „GOSPODARSKO SREDIŠTE HRVATSKOGA PRIMORJA“
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Turistička zajednica Grada Bakra 
u okviru akcije “Volim Hrvat-
sku, volim Grad Bakar” i ove 

je godine organizirala izbor najljepše 
okućnice, balkona i najljepše uređe-
nog okoliša gospodarskog objekta. 
Na natječaj se prijavilo 11 osoba, a od 
toga je bilo prijavljeno 4 balkona i 7 
okućnica. Komisija koja je obilazila 
prijavljene okućnice i balkone bila je 
sastavljena od 4 člana: 
Kristina Vukas – komunalno društvo 
“Dobra”, Nena Gudac – Grad Bakar, 
Miljenko Šegulja – fotograf i Sonja 
Jelušić – direktorica TZ Grada Bakra, 
predsjednik komisije.
Prilikom obilaska ocjenjivala su se 
sljedeća tri segmenta ocjenama od 1 
do 5 u svakoj kategoriji: 
cvjetnost i hortikulturno uređenje, 
cjelovito uređenje (vanjski izgled, 
ograda, vrtni ukrasi i sl.) i utjecaj na 
izgled ulice.
U srijedu, 23. 8. u Gradskoj vijećnici 
Grada Bakra održana je svečana do-
djela priznanja i nagrada za najljepšu 
okućnicu, balkon i okoliš gospodar-
skog subjekta na području Grada Ba-
kra. 

AKCIJA “PLAVI CVIJET”

VOLIM HRVATSKU – VOLIM GRAD BAKAR
Najljepši balkon: 1. mjesto – Branka Zonka, Bakar

Najljepši balkon: 2. mjesto – Marija Živko, Hreljin, gore
                                 3. mjesto – Adriana Babić, Hreljin, dolje

Izbor najljepše okućnice i balkona te najljepše uređenog gospodarskog subjekta Grada Bakra 2017.
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Ovogodišnji dobitnici su:  

Najljepši balkon: 
1. mjesto – Branka Zonka, Bakar 
2. mjesto – Marija Živko, Hreljin
3. mjesto – Adriana Babić, Hreljin

Najljepša okućnica: 
1. mjesto – Miljenka Mišković Ran-
dić, Krasica 
2. mjesto – Mirjana Dragičević, Hre-
ljin
3. mjesto – Vesna Pešut, Škrljevo 
NAJLJEPŠE UREĐEN OKOLIŠ 
GOSPODARSKOG SUBJEKTA: 
Crkva sv. Jurja, Hreljin

Prema propozicijama Hrvatske turi-
stičke zajednice u akciji “Volim Hr-
vatsku – Volim Grad Bakar” pobjed-
nici u ovogodišnjoj akciji ne mogu se 
kandidirati sljedeće tri godine. 
Zahvaljujemo svima koji su sudjelova-
li u akciji i time pridonijeli uljepšanju 
naših mjesta na području Grada Ba-
kra.

 Sonja Jelušić Marić

Najljepša okućnica: 1. mjesto – Miljenka Mišković Randić, Krasica

Najljepša okućnica: 2. mjesto – Mirjana Dragičević, Hreljin

Najljepša okućnica: 3. mjesto – Vesna Pešut, Škrljevo

NAJLJEPŠE UREĐEN OKOLIŠ GOSPODARSKOG 
SUBJEKTA:  Crkva sv. Jurja, Hreljin

Izbor najljepše okućnice i balkona te najljepše uređenog gospodarskog subjekta Grada Bakra 2017.
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       Dječji vrtić Bakar            Dječji vrtić Bambi

IJoš je jedna pedagoška godina 
puna dječjeg veselja i smijeha, ne-
zaboravnih trenutaka, zajedničkih 

druženja, svečanosti i svakodnevnih 

pjesmi, natjecanjima. Nisu samo djeca 
bila sudionici, nego su i naše odgaja-
teljice u sklopu B2B RUN Croatia,  
drugu godinu za redom sudjelovale u 
utrci i pretrčale 5 km i dobile još jednu 
nagradu za NAJKREATIVNIJI TIM .
Početak nove pedagoške godine uz 
novu generaciju djece, obilježile su su-
zice, ples i pjesma.  Započeli smo i s 
dobivanjem certifikata, čime smo za-
ključili staru, ali i započeli novu ped. 
godinu. U suradnji s Lijepom našom 
i kao Eko vrtić sudjelovali smo u pro-
jektima kao izraz naše želje da i na 
konkretnoj razini potaknemo djecu i 
njihove roditelje na razmišljanje o glo-
balnim posljedicama svojih svakod-
nevnih odluka. Tako smo dali istin-
ski vrijedan doprinos razumijevanju 
međuovisnosti svijeta u kojem živimo 
i ostavljajući neizbrisiv trag kojim 
trebamo dalje koračati. Podnošenjem 
izvještaja i financiranjem Europske 
komisije uspješno smo priveli kraju 
realizaciju projekta „ Mi jedemo od-
govorno“ WE EAT RESPONSIBLY 
2016.-2017. pa tako i dobili Certifikat 
kao potvrdu o uspješnom sudjelovanju 
u projektu.
I dalje se priključujemo akcijama mje-
sta u kojem živimo, pa su tako „Fijoli-
ce“ obilježile Kornatsko srce, Hreljani 
pričali za radio emisiju s našim Ale-
nom Polićem, a Škrljevčani šetnjom i 
obilaskom obilježili Dan bez automo-
bila i Olimpijski dan.
U planu i programu za novu ped. go-
dinu imamo još dosta projekata, doga-
đanja, susreta o kojima ćemo Vas i da-
lje obavještavati na stranicama „Bure“.
Zahvaljujemo svima koji prate, poma-
žu i potiču naš rad. 

Ksenija Tomac

aktivnosti ostala iza nas. Ostali su 
zabilježeni dječji crteži, nevještim ru-
kopisom napisane poruke djece. Bili 
smo svi „Cruele i dalmatineri“, liječili 
medvjediće, istraživali, pričali engle-
ski, crtali, slikali, mijesili, plesali i pje-
vali. Na završnom izletu družili smo se 
s roditeljima - djecom - odgajateljima. 
Ispratili smo još jednu generaciju, naše 
buduće školarce i zaželjeli im sretan 
polazak u školu.  I evo, nova je pe-
dagoška godina ispred nas, a započeli 
smo ju na 3 lokacije, u 9 skupina sa 
150 - ero djece i s 30 - ero zaposlenika.
Završetak pedagoške godine odvijao 
se pozitivno, u veselom ozračju, plesu, 

Evo još jedna jesen je pred nama. 
Započela je još jedna nova škol-
ska godina i naše odgajateljice 

i djeca imaju bezbroj iznenađenja za 
Vas. Nakon što smo se neko vrijeme 
trudili utješiti naše nove prijatelje i 
olakšati im privikavanje na vrtić, kre-
nuli smo u ozbiljne akcije. Započeli 
smo rujan s novim planovima i no-
vim izazovima. Prvi od naših izazova 
bilo je uređenje našeg vrtića u skladu 
s godišnjim dobom koje nam je stiglo. 
Izrađivali smo ježiće. Slikali suncokre-
te, jesensko lišće, kišobrane. Prikuplja-
li smo plodove jeseni i njima ukrasili 
naše prostorije. Potom smo učili i ra-
zne brojalice i pjesmice. U duhu jeseni 
odlučili smo i ove godine pripremati 
zimnicu rezuckajući razno povrće koje 
onda stavljamo u našu čarobnu teku-
ćinu da odmara oko 20 dana. Tada ga 
punimo u teglice i zimnica je spremna 
za degustaciju. Uz naše kulinarske 
sposobnosti, moramo razvijati i naše 
motoričke aktivnosti pa smo odradili 
i prvi atletski trening u Atletskoj dvo-
rani Kantrida. Vježbali smo bacanje i 
gađanje lopticom, poskakivanje, pre-

Pozdrav iz dječjeg 
vrtića Bambi Škrljevo!
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skakanje, trčanje i kotrljanje. I bilo 
nam je super. Naše tete vode računa i 
o važnim datumima pa smo obilježili i 
Međunarodni dan djeteta. Prvog dana 
smo s našim prijateljima iz vrtića Pče-
lice organizirali sportske igre, a drugi 
dan smo, u suradnji s KUD-om “Sveti 
Ambrozije”, plesali na otvorenom. Na 

ples smo pozvali i prijatelje iz PŠ Škr-
ljevo i dječjeg vrtića Pčelice te smo se 
uz razne plesne zvukove i korake jako 
lijepo zabavili. Sve ove aktivnosti naše 
odgajateljice pažljivo su pripremale i 
trudile se da iz svake ponešto nauči-
mo, ali da se i jako dobro zabavimo. 
Nastojali smo jedni drugima pomagati 
kada je bilo teško, tješiti jedni druge 
kada je mama kasnila ili tata zapeo u 
prometu, obrisati suzicu kada je na-
stradalo koljeno. Kažu naše tete da 
tako rade pravi prijatelji. Eto za sad to-
liko iz našeg vrtića, bit ćemo vrijedni 
i sljedeći put poslati nova iznenađenja 
i naše uspjehe. Vole Vas Vaši Bambići!

Nakon svih obveznih aktivnosti 
i uspješno obavljenih progra-
ma došlo nam je i najdraže 

ljeto. Za naše Pčelice neizmjerno ve-
selje, jer se tada dvorište našeg vrtića 
pretvara u plažu s ručnicima, luftići-
ma, ležaljkama i svim pomoćnim re-
kvizitima za igre u vodi. Vrtićki bazen, 
ponovno je odlično poslužio za bez-
broj igara u vodi, za osvježenje i svla-
davanje eventualnog straha od vode 
i prve plivačke tehnike. Pod stalnim 
nadzorom odgojiteljica djeca su svla-
davala početno plivanje i usavršavala 
sve svoje tehnike plivanja i ronjenja 
kojih su se dosjetili.
Starija djeca su se odlučila i na kratko 
odvajanje od obitelji. Odlučili su otići 
sa svojim odgojiteljicama na ljetovanje 

           Dječji vrtić Pčelice

LJETO U PČELICAMA
u Selce. Petodnevno ljetovanje bilo je 
nezaboravno za naše mališane. Jutar-
nje aktivnosti, kupanje, zajedničke 
igre i večernji izlasci u Selce, te disco u 
kampu, događaji su koje ćemo sigur-
no pamtiti cijeli život. Pet dana vrlo 
brzo prođe, upoznali smo nove prija-
telje, prijatelje iz drugih zemalja čiji 
jezik ne znamo, ali dječji jezik igre svi 
znaju pa smo postali pravi prijatelji!   
Vrlo brzo je prošlo naše ljeto u Pče-
licama. Pozdravili smo se i s našim 
školarcima koje čekaju školske klupe, 
a mi se pripremamo za jesen, za novu 
godinu i nove aktivnosti, pa opet do 
ljeta i novih kupanja i ljetovanja. 
Svim čitateljima Bure puno pozdrava 
šalju Pčelice.

Ika Sep
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sku godinu ušla s dugo očeki-
vanim dodatnim sadržajem, 

produženim boravkom, kojeg polazi 
gotovo polovina ukupnog broja uče-
nika od 1. do 4. razreda, a najviše njih 
iz 1. i 2. razreda.
Time su se zadovoljile suvremene po-
trebe roditelja čiji način života name-
će zbrinjavanje djeteta mlađe školske 
dobi dok su oni na poslu. Produženi 
boravak organiziran je neposredno 
nakon redovne nastave, u vremenu od 
11,30 do 16,30 sati. U njemu se iz-

mjenjuju odmor, vrijeme za ručak, pi-
sanje zadaće, učenje, ponavljanje kao i 
fizičke i kreativne aktivnosti. 
Roditelji će u troškovima participirati 
iznos od 200 kn mjesečno za materi-
jalne troškove kao i 20 kn dnevno za 
ručak i užinu. Tu je još čitav niz pot-
pora i prava koja učenicima omogu-
ćuje Grad Bakar. Od besplatnih udž-
benika u školi, prava na sufinanciranje 
produženog boravka u iznosu od 50% 
za učenike koji podliježu socijalnom 
programu, sportske stipendije, be-
splatni prijevoz učenika... rekao je do-
gradonačelnik Dundović.
Zaposlena učiteljica u produženom 
boravku, Leonarda Ban, osim po-
navljanja i uvježbavanja nastavnih sa-
držaja koje su učenici ujutro usvajali 
na nastavi te pisanja domaće zadaće, 
osmišljava i načine kreativnog provo-
đenja preostalog vremena kroz učenje 
i igru.
Kako bi se novi sadržaj programa pro-

duženog boravka mogao uvesti u ško-
lu, bilo je potrebno provesti zahtjevne 
pripreme, od proširenja i uređenja 
dotrajale školske kuhinje i marendari-
ja, kupnje novog namještaja i aparata 
kao i opreme zasebne prostorije za rad 
produženog boravka. Naravno da je u 
financijskom dijelu opreme produže-
nog boravka najvećim dijelom sudje-
lovao Grad Bakar, ali i Mjesni odbor 

Kukuljanovo koji već godinama nese-
bično daruje učenike nastavnim po-
magalima. 
Službeno otvorenje produženog bo-
ravka u PŠ Kukuljanovo upriličeno 
je 6. listopada 2017. godine veselim 
dječjim programom kojem su pri-
sustvovali ravnateljica škole Mirjana 
Dragičević, dogradonačelnik Grada 
Bakra Tomislav Dundović, članovi 
Mjesnog odbora Kukuljanovo, peda-
goginja Vanja Vičević, nekoliko učite-
lja i roditelja.
Obnovljeni prostor produženog bo-
ravka blagoslovio je velečasni Ivan 
Marković.
 Vjerujemo da će ovakav projekt u PŠ 
Kukuljanovo naići na pozitivnu reak-
ciju i kod ostalih roditelja te da bi se 
u budućnosti ovom programu moglo 
pridružiti još učenika, bio je zaključak 
nazočnih.

Učiteljice PŠ Kukuljanovo

PŠ Kukuljanovo dobila produženi boravak
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ANTONIO BABIĆ
MAJA BAKOVIĆ
MIRAN BOŽIČEVIĆ
ANI ČERČINOVIĆ
VITORIO ĐIVOJE
PAOLA JANIĆ
VANJA KUČAN
PENAVA SARA
LAURA PODGORELEC
DORIS POLIĆ
MIA VUČENOV
ANTONIO TUFEKČIĆ
FILIP ZAHARIJA
PAOLA ZAHARIJA

UČITELJ: EDO TOPLJAK                    

MIA BLAŽINA
CHIARA CUCULIĆ
VILIM DRAGIČEVIĆ
MATEO ĐUKIĆ
MARKO JAKOVČIĆ
MILA MAŽAR
KARLA MUŠNJAK
LEONARDO POKMAJEVIĆ TATARI
BRUNO SKOČILIĆ
MATIJA SOBOL
BERNARDA ŠVRLJUGA
FRANKA ŠVRLJUGA
FRAN VUČEMILOVIĆ-ŠIMUNOVIĆ
NIKA SULJAKOVIĆ
MARTA VUKELIĆ

UČITELJICA: GORDANA BUDIMČIĆ                                               

POPIS UČENIKA 
1. A RAZREDA  OŠ “HRELJIN“

POPIS UČENIKA 
1. B RAZREDA  OŠ “HRELJIN“

OŠ  ”Hreljin”  - prvaši  2017./2018.
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GRETA MATIĆ
ENA MIČETIĆ
EMANUEL MLADENIĆ
EUGEN ŠEBELJA
MORENO UREMOVIĆ
CHIARA VUKELIĆ
 
 

GRETA KOOP
PEVALOVIĆ MARTA
UMBEHENDT LANA
ŠTIGLIĆ MARTIN
MARŠANIĆ TANJA
REPKA JELENA
VUKELIĆ GABRIELA
VUKUŠIĆ EMILI
UČITELJICA: BOSILJKA VRBAN ARH

POPIS UČENIKA 1. RAZREDA 
PŠ “KRASICA“

UČITELJICA: ELI BOŽINOVIĆ VUKELIĆ, MAG.PRIM.EDUC.

POPIS UČENIKA 1. RAZREDA  
PŠ  “KUKULJANOVO“

POPIS UČENIKA 1. RAZREDA  
PŠ Praputnjak

POPIS UČENIKA 1. RAZREDA  
PŠ Zlobin

DOMINIK ČAJKOVAC

UČITELJICA:  JASMINKA KRALJ

GRETA MAROHNIĆ
LOVRO MAROHNIĆ
GABRIJEL ZDJELAR
DAVID IVKOVIĆ

UČITELJICA: KONI KAŠIĆ

OŠ  “Bakar“                                                                                                                     prvaši  2017./2018.OŠ  ”Hreljin”  -  prvaši  
2017./2018.
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STJEPAN CVITANOVIĆ
ERDUAN HASANI
IVAN HRGOTA
KARLA IVIČIĆ
LORENA MORETI
BRUNA PETROVIĆ
LEONARDA SOBOL
EMILIJANA TURECKI

UČITELJICA: ALMA HESS, dipl. uč.

POPIS UČENIKA 
1. RAZREDA  OŠ “BAKAR“

POPIS UČENIKA 
1. RAZREDA PŠ “ŠKRLJEVO“

LOVRO BOŽIĆ	
LANA CUCULIĆ	
LUKA CUCULIĆ	
LEONA HRNJKAŠ	
HANNA HUSIĆ	
SARA KEŽIĆ	
FILIP KUKAVICA	
MATEJ MANCE	
ANDREA MAVRINAC	
ELENA MRAOVIĆ	
KATARINA MRAOVIĆ	
MIRNA MRAOVIĆ	
SARA NAJDUK	
NOA PANJIČANIN	
DAVID PETRLIĆ	
ADRIAN POŽGAJ	
MIA PRIBANIĆ	
JAKOV ROŽIĆ	
LUCIJA ROŽIĆ	
SARA RUŽIĆ	
NIKO VUČINIĆ
	
UČITELJICA: NADIJA VIDAS

OŠ  “Bakar“                                                                                                                     prvaši  2017./2018.
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Untitled-1   1 2.6.2017.   12:32:06

Turistička zajednica grada Bakra 
i ove je godine kreirala sve sadr-
žajniju i zanimljiviju pozivnicu 

svojim posjetiteljima u obliku programa 
kulturno-zabavne manifestacije Marga-
retino leto koja je trajala od 17. lipnja 
do 29. srpnja. Pod sloganom „Spoj ra-
zličitosti, za svakoga ponešto!“ i ovogo-
dišnji program Margaretinog leta privu-
kao je u Bakar mnogobrojne posjetitelje 
koji su uživali u koncertima, izložbama, 
predstavama i raznim drugim događa-
njima. U osmišljavanju programa misli-
mo i na naše najmlađe, pa su ove godine 
dječica mogla uživati u plesnoj predstavi 
u izvedbi plesnog kluba „Dance Que-
en“. KUU „Sklad“ organizirala je večer 
mladih „Pokaži ča umeš“ gdje su mnogi 
od njih imali priliku pokazati svoj ta-
lent. Susret dječjih zborova „Raspjevani 
žal“ u organizaciji „Praputnjarskih Sla-
vića“ okupio je brojnu raspjevanu dječi-
cu, te njihove roditelje i obitelji koji su 
uživali u veseloj pjesmi mališana, dok je 
Društvo „Naša djeca“ Bakar razveselilo 
sve prisutne mališane kreativnom radio-
nicom i izradom margaretica.
U sklopu otvorenja Margaretinoga leta 
u Jazu je otvorena podvodna izložba 
Nenada Petronia „Parangal u Jazu“, te 
izložba tradicijskih barki „Jedra Jaza“ i 
izložba „Turski brod u turskoj kući“ au-
tora Luciana Kebera. 
U galeriji „Paulić“ mogle su se pogledati 
sljedeće izložbe: 
- izložba „Iz prirode“ autorice Zoje Pe-
trović i Ive Zgodića 
- izložba „Skulpture“ autora Ivana Va-
lušeka
- izložba „Po(ka)kivanja“ autora Ivana 
Paulića
- skupna izložba „Impresije iz Kine“ au-
tora Borisa Rocea, Snježane Pokos-Vu-
jec i Danijele Pičuljan

Klapa „Škrljevo“ susretom klapa obilje-
žila je 20 godina postojanja klape, Ko-
šarkaški klub Škrljevo za svoje navijače i 
simpatizere organizirao je tradicionalnu 
„Metis košarkašku noć“ feštom uz Kok-
telse i Masterse, a NK „Naprijed“ bio je 
organizator „Naprijedove noći“ na no-
gometnom igralištu Lonja. 
U Gradskoj knjižnici Bakar predstavlje-
na je slikovnica „Cukar i kafe“ doma-
ćeg autora Josipa Luzera, dok je Udruga 
Gradišćanskih Hrvata održala predava-

nje „Po staza naših starih“.
Ljubitelji plesa mogli su uživati u ple-
snoj večeri koju je organizirala Udruga 
„La Bamba“, a muzička štorija „Kalafat, 
papagalo i batana“ u izvedbi Ansambla 
Intermezzo iz Rijeke bila je prava posla-
stica za one koji vole mjuzikle i domaću 
besedu. Kad smo već kod domaće bese-
de, valja istaknuti večer klapa „Klape, 
more i naše ča“, manifestaciju koja je 
po prvi put održana u sklopu Margare-
tinog leta. Poznati izvođači našega kraja, 
pod voditeljskom palicom Alena Polića 
oduševili su brojne posjetitelje na Žalu 
ribara. 
Žal ribara i ovog je ljeta bio prekrasna 
pozornica uz more, na kojoj je svoj kon-
cert održala i popularna klapa „Rišpet“. 
Festival „Bakar i serenade“ bio je doma-
ćin mnogim poznatim izvođačima, a 
koncert je održala i Limena glazba „Lo-
bor“.
13. 7. Bakrani i posjetitelji zajedno su 
obilježili Dan Grada Bakra - Marga-
retinu, prigodnim misama i izložbom 
„Đir po Bakru“ u crkvi sv. Margarete. 
Također, održana je i radionica foto-
grafija Miljenka Šegulje, te predavanje 
„Konkatedrala svetog Andrije apostola u 
Bakru“, a dan je završio koncertom Jose 
Butorca. 
Sve to bila je uvertira za Pomorsku bitku 
i koncert Ivana Zaka i grupu Point, cen-
tralnu proslavu Dana Grada Bakra koja 
je u Bakar privukla više od 15.000 ljudi. 
Salve smijeha izazvala je već provjere-
na ekipa „Ri Teatra“ sa svojom novom 
predstavom „Heteroparada“ koja je prvi 
put održana iza Doma kulture „Matija 
Mažić, a oni najmlađi su uživali u boga-
toj koreografiji i usput naučili ponešto 
iz predstave „Ribar Palunko i njegova 
žena“. 
Margaretino leto zatvorile su raspolože-

ne ekipe penzića i mladih u odmjerava-
nju snage, brzine i spretnosti u raznim 
igrama u sklopu Bakarskih susreta pod 
budnim okom sudaca iz KK Škrljevo. 
Natjecanje je počelo u 18:00 h na Žalu 
ribara. Snage su odmjerile podružnice 
udruge umirovljenika s područja Grada 
Bakra, a nakon njih su uslijedile ekipe 
mladih Bakra, Hreljina, Krasice, Kuku-
ljanova, Škrljeva, Praputnjaka, Zlobina 
i jedne gostujuće ekipe, a to je ove go-
dine bila ekipa iz Slovenije iz Lendave. 
Titulu najboljih, osvojili su umirovlje-
nici podružnice „Zlobin“, a kod mladih 
je tu laskavu titulu osvojila ekipa „Pra-
putnjaka“. Po prvi put je organizirana i 
nagradna igra za posjetitelje s bogatim 
nagradama. Prva nagrada bila je tečaj je-
drenja našeg sponzora Academia Navalis 
Adriatica. Druga nagrada večera za dvoje 
u restoranu Vallis i treća nagrada poklon 
paket Turističke zajednice. 	
Također, po prvi put ove godine u sklo-
pu Bakarskih susreta imali smo i Festival 
poduzetništva, obrta i OPG-ova “Moja 
poduzetna Hrvatska” u suradnji s Po-
slovnim dnevnikom, Večernjim listom i 
24 sata. Na sajmu se prezentiralo 20 izla-
gača sa svojim autohtonim proizvodima, 
a da natjecatelji i posjetitelji ne ostanu 
gladni, pobrinuli su se kuhari iz Podrav-
ke pripremivši 600 porcija pašte šute u 
sklopu Cooking show-a. Uz dobro ras-
položenje i odličnu atmosferu fešta je 
potrajala do duboko u noć uz Begine. 
Ovim putem zahvaljujemo Gradu Ba-
kru, svim našim suradnicima, udruga-
ma i pojedincima koji su nam pomogli 
u organizaciji Margaretinog leta te svim 
našim sponzorima i medijskim pokro-
viteljima koji su nam uvelike olakšali 
organizaciju jedne ovako velike manife-
stacije.

Sonja Jelušić Marić

Margaretino leto u Bakru – ljetni vatromet događanja za sve uzraste i ukuse
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Pomorska bitka
Bakarsko Margaretino leto zasjalo je 15. 7. punim sjajem rekonstruirane 

„Pomorske bitke“, spektakularnim vatrometom nad Bakarskim zaljevom, 
Mimohodom povijesnih postrojbi Hrvatske vojske, Margaretinim 

sajmom i drugim događanjima povodom proslave Dana Grada Bakra. 
Obilježavanje Dana Grada započelo je Pohodom na Risnjak u organizaciji 
Planinarskog društva “Bakar“, a oni koji su ga propustili bili su zadovoljni i 
šetnjom Bakrom koja je toga dana na svakom koraku donosila zanimljive prizore. 
Od pogleda na usidreni ratni brod Hrvatske ratne mornarice OB-04 Hrvatska 
Kostajnica i školski brod „Kraljica mora“ koji su povodom Dana Grada Bakra 
uplovili u zaljev pa sve do šarenih štandova Margaretinog sajma, oživljujući 
tradiciju jednog od najstarijih sajmova ovoga kraja, a ujedno i slaveći zaštitnicu 
Bakra, Sv. Maragaretu mnoštvo izlagača iz cijele Hrvatske oduševilo je ponudom 
izvornih suvenira, gastronomskih delicija i pića te predstavljanjem tradicijskih 
običaja. Tijekom cijelog dana preko 15 000 ljudi slijevalo se niz bakarsku 
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rivu kako bi osjetili atmosferu oživljene povijesti, vidjeli svečani mimohod 29 
Povijesnih postrojbi Republike Hrvatske među kojima i članove počasne straže 
predsjednice Republike Hrvatske, a u 22:30 svatko je tražio svoje mjesto u 
prvom redu kako bi što bolje vidjeli još jednu rekonstrukciju Pomorske bitke. Uz 
prikladnu „piratsku“ glazbu, tri stara jedrenjaka ušla su u zaljev i uz priotehnička 
sredstva vjerno dočarala namjeru Mlečana da napadnu i osvoje Bakar. Na površini 
mora presijavala se vatra s jedrenjaka, a svako malo remetile su je topovske kugle 
ispaljivane iz topova na rivi koji su branili grad. Pucnjevi iz kubura sijevali su na 
sve strane uspješno tjerajući „Mlečane“, a pobjeda je proslavljena veličanstvenim 
vatrometom. Kraj večeri bio je rezerviran za zabavu. Na prepunom „Žalu ribara“ 
mlađe generacije feštale su uz popularnog Ivana Zaka i grupu „Point“, a oni 
skloniji drugoj vrsti glazbe odlučili su se za party na Bukovu. 

Sonja Jelušić Marić
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Ovogodišnje Margaretino leto 
svečano je otvoreno Šetnjom 
kroz povijest, manifestacijom 

koja svojim sadržajem vraća posjetitelje 
u bogatu povijest Grada Bakra. Stručna 
vođenja po Starom gradu otkrivaju tajne 
koje skrivaju Frankopanski kaštel, Tur-
ska kuća, crkva sv. Andrije ap., Kripta i 
katakombe te druge bakarske znameni-

Sudjelovali su:
Gradska straža Bakar 1848., Udruga „Bakarska žena“, Udruga Škrljevska žena, Et-
no-eko udruga Krasica, Bakarska gospoda i kapetani, Društvo „Naša djeca“ Ba-
kar, Čočman Express Hreljin, Osnovna škola „Hreljin“, Osnovna škola „Bakar“, 
Pomorska škola „Bakar“, Katedra Čakavskog sabora „Bakarskoga kraja“, Udruga 
Umirovljenika Grada Bakra - podružnica Bakar, Hreljin, Kukuljanovo, Krasica, 
Škrljevo, Praputnjak, Zlobin, KUD Sloga, KUU „Sklad“, muška klapa „Reful“, 
muška klapa „Škrljevo“, klapa „Hreljin“, Poljoprivredna zadruga „Dolčina“, Ba-
karski baškot d.o.o., Vladimir Čoklo, Ranko Starac, Bore Štrbac, Boris Petković, 
Luciano Keber, Ivan Šamanić i Miljenko Šegulja.

Š e t n j a  k r oz  p o v i j e s t
tosti. Vrijedne ruke udruga i pojedina-
ca s naših prostora pripremile su razne 
autohtone delicije koje su prolaznici 

rado degustirali, dok su klape i zborovi 
svojim izvedbama oživjeli prekrasne uli-
čice Gornjega grada. Vješte pripovjeda-
čice pričale su bajke i legende o Bakru, 
a učenici Pomorske škole demonstrirali 
su vezanje čvorova. Sve ovo samo je dje-

lić povijesti koja je tog dana prikazana 
mnogobrojnim posjetiteljima. 
I ovogodišnje svečano otvorenje uveličali 
su Gradska straža i Bakarska gospoda i 
kapetani, a podizanjem zastave i zdra-
vicom uz Staru Bakarsku vodicu grado-
načelnik Tomislav Klarić i Sonja Jelušić, 
direktorica Turističke zajednice Grada 
Bakra službeno su otvorili ovogodiš-
nje Margaretino leto. Svečani program 
završio je koncertom Katje Budimčić i 
Antonia Krištofića uz pratnju Vladimira 
Babina. 
Ovim putem još jednom zahvaljujemo 
svim udrugama i pojedincima koji su 
sudjelovali u samom programu i organi-
zaciji “Šetnje kroz povijest” kao i svim 
sponzorima i medijskim pokroviteljima 
Margaretinog leta koji su nam pomogli 
oživjeti bogatu povijest našega grada. 

Sonja Jelušić Marić
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Turistička zajednica Grada Bakra i Grad Bakar su 22. 
srpnja 2017. po prvi put u sklopu Margaretinog leta or-
ganizirali večer klapa pod nazivom „Klape, more i naše 

ča“ što se pokazalo kao odličan potez jer su na popunjenom 
Žalu ribara u predivnoj večeri uživali mnogobrojni ljubitelji 

VEČER KLAPA     „Klape, more i naše ča“

klapske pjesme.
Tematika je bila naša domaća beseda i naše ča, pa su svi sudio-
nici prilagodili svoj repertoar zadanoj temi, a to je od publike 
bilo odlično prihvaćeno s obzirom da su pjevali u glas sa 7 
klapa i 4 izvođača kroz cijeli koncert. 
Sudionici večeri klapa bili su: 	  
klapa “Reful” - Kukuljanovo, klapa “Skalin” - Matulji , klapa 
“Kaštadi - Krk, klapa “Senjkinje” - Senj, klapa “Gradelini” - 
Rijeka, klapa “Hreljin” - Hreljin i klapa „Škrljevo“ - Škrljevo 
te Katja Budimčić Sabljar, Antonio Krištofić, Lucija Rajnović 
i Alen Polić, koji je ujedno bio i voditelj programa.

Večer je otvorila lokalna klapa „Reful“ iz Kukuljanova s Ba-
karskom valom u „a capella“ izvedbi, a zatvorila ju je klapa 
„Škrljevo“ s Bakarskom valom uz pratnju gitare. Nakon kon-
certa, Turistička zajednica podijelila je zahvalnice i poklone 
svim sudionicima, a za sam kraj, svi sudionici zajednički su 
otpjevali pjesmu „Del tebe“. Poslije službenog dijela uslijedila 
je večera i druženje za sve sudionike te intimno druženje uz 
klapsku pjesmu i gitare do dugo u noć.
Obzirom da je manifestacija „Klape, more i naše ča“ bila izni-
mno dobro posjećena i odlično prihvaćena od publike, sva-
kako će postati neizostavni dio programa Margaretinog leta.

Sonja Jelušić Marić
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07.07.2017. 20:00h Žal ribara, Bakar

Izvođači:
Vesna Nežić Ružić
Oliver Berekin
Antonio Krištofić
Katja Budimčić Sabljar
Tamara Brusić
Lucija Rajnović
Karin Kuljanić
Mirjana Bobuš
+GOST IZNENAĐENJA

Cijena ulaznica: 

20,00 KN

Prodaja ulaznica:
Ured TZ Grada Bakra,  
2 sata prije početka  
festivala na ulazu

Voditelj: 
Mario Lipovšek
Battifiaca

Organizatori:
Grad Bakar i TZ Grada Bakra

NAJPOZNATIJA IMENA 
NAŠEGA KRAJA 
U INTERPRETACIJAMA 
U KAKVIMA IH JOŠ NISTE ČULI

Medijski pokrovitelji

oglas-BURA.indd   1 2.6.2017.   12:38:02
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Peta godina održavanja velikoga 
projekta Grada Bakra BIS FEST-a 
ili festivala „Bakar i Serenade“ ove 

je godine dosegla iznimno visok pro-
dukcijski nivo. Naime, svake se godine 
u BIS Fest uvode neke novine, kako u 
produkcijskom, tako i u muzičkom smi-
slu pa se i ove godine pripremilo i osmi-
slilo ponovno nešto novo i drugačije za 
brojne gledatelje ovoga neobičnoga fe-
stivala. Produkcijski se svake godine diže 
ljestvica. Na pozornici je zaštitni znak 
festivala, maleni okrugli kit, „plovio“ po 
velikim led ekranima i najavljivao glaso-
vanje publike, a jedna posebna vizualna 
novina bio je ogroman svjetionik na po-
zornici. Interpretacija svakog izvođača 
bila je praćena posebno kreiranim ani-
macijama, a kao i svake godine do sada, 
publika je svoje ocjenjivanje interpreta-

čić Sabljar, Tamara Brusić, Lucija Rajno-
vić, Eni Jurišić i Edgar Rupena, plus go-
šća iznenađenja, aktualna miss Hrvatske 
Angelica Zacchigna. 
Publika je, kupnjom ulaznice, umjesto 
klasične ulaznice dobila tzv. fućkalicu, 
kako bi jačinom puhanja u „fućkalicu“ 
mogla nakon svake interpretacije dati 
svoju zvučnu i glasnu ocjenu, kako pje-

pauza i revijalnoga dijela BIS-a nadopu-
njavao svojim interpretacijama pjesama 
sa Sanrema.
Nagradu publike i ujedno najjači zviž-
duk osvojila je nakon nastupa Lucija 
Rajnović koja je izvela skladbu »E tutto 
un attimo«. Samo nešto slabiji, ali do-
voljan za drugo mjesto bio je zvižduk 
namijenjen Katji Budimčić Sabljar pri 

cija izvođača izražavala zviždanjem kroz 
zviždaljke koje su gledatelji dobivali uz 
kupljene ulaznice.
Ideja samog festivala i dalje je ostala 
ista. Naime, cilj je prezentirati domaće 
izvođače u interpretacijama koje im nisu 
svojstvene. Izvođači su dobili zadaću da 
odaberu dvije skladbe, jednu čakavsku 
i jednu serenadu sa Sanrema, a uvjet je 
bio da jedna od njih bude potpuno su-
protnog glazbenog izričaja od njihovog 
inače svojstvenog stila izvođenja. Ove 
su godine izvođači BIS FESTA, uz dvi-
je „veteranke“ hrvatske glazbene scene, 
Vesnu Nežić Ružić i Mirjanu Bobuš, re-
dom bile mlade nade Hrvatske glazbene 
scene: Antonio Krištofić, Katja Budim-

sme, tako i snalaženja izvođača. Jačina 
zvuka (proizvedene buke) mjerila se po-
sebnim uređajem za registriranje buke 
(tzv. aplauzometrom) te se na displayu 
prikazivao uspjeh određene interpretaci-
je.  Cijeli program maestralno je vodio 
Mario Lipovšek Battifiaca koji je setove 

izvedbi skladbe »Di sole e d’azzuro«, a 
treće mjesto zviždaljke su donijele Anto-
niju Krištofiću i pjesmi »Grande amore«.
Stručni ocjenjivački sud u sastavu Albert 
Petrović, šef glazbene redakcije Hrvat-
skog radija Radija Rijeke, kompozitori 
Duško Rapotec Ute, Ivan Nino Načino-
vić i Robert Grubišić, te Bruno Lončarić, 
voditelj posebnih projekata marketinga 
Novog Lista, prvu nagradu dodijelili su 
Katji Budimčić Sabljar za izvedbu sklad-
be »Perlo moja«, drugu Antoniju Krišto-
fiću i pjesmi »Ostani«, a treću lanjskom 
pobjedniku BIS-a Edgaru Rupeni koji je 
izveo Oliverov evergreen »Galeb i ja«.

Gordana Šimić Drenik
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KNJIŽNIČNI FOTOVREMEPLOV

ČITAJ MI! s tetom Josipom Lazarević i

Međunarodni dan obitelji 

Svake se godine raznim događaji-
ma obilježava ovaj dan čime se 
želi podsjetiti da je obitelj temelj 

današnjeg društva. Obitelj i obiteljsko 
okruženje stvaraju ljude sa svojim ka-
rakterima, stavovima i vjerovanjima 
koji grade neki budući svijet.

Kako bismo osvijestili koliko je obitelj 
važna, 8. svibnja 2017. g. uoči Me-
đunarodnog dana obitelji, koji se obi-
lježava 15. svibnja svake godine, teta 
Josipa je djeci čitala priču „Crvena Ja-
bučica“. Priču o temi posvajanja, priča 
nam djevojčica, od milja zvana Crvena 
Jabučica. Ona govori o tome koliko je 
njezina obitelj posebna te kako je i ona 
sama posebna jer je odabrana. Slušaju-
ći priču, djeca su aktivno sudjelovala sa 
svojim komentarima, veselo i često za-
pitkujući tetu pričalicu…

5. lipnja 2017. g. teta Josipa je djeci 
čitala priču Riba duginih boja, po-

znatu slikovnicu nagrađenu brojnim 
svjetskim nagradama. Riba duginih 
boja, zvana Srebrica, najljepša je riba 
u oceanu, ali jako tašta i umišljena pa s 
vremenom ostaje sama, bez ijednog pri-
jatelja. Djeca su slušala s posebnim in-
teresom, shvatila poantu priče te nakon 
odslušanog prionula na posao. Svatko je 
obojao svoju Srebricu onako kako ju je 
zamislio… i zadovoljno odnio za uspo-
menu…

11. rujna 2017. g., nakon ljetne stan-
ke, nastavlili smo čitati priče s tetom 
Josipom Lazarević. Za početak predš-
kolske i školske godine teta pričalica je 
izabrala slikovnicu “Vuk koji je ispao      
iz knjige”. Ova je priča, kroz smiješne 
pustolovine dobroćudnog vuka i lijepe 
ilustracije, u djeci pobudila maštu i za-
igranost, a nadamo se i potaknula na 
čitanje i pričanje priča u svojim domo-
vima.

Bakar, 7. rujna 2017.

Svoj život u prozi i stihovima, mno-
gobrojnoj bakarskoj publici, predsta-
vila je naša gošća - književnica SU-
ZANA MATIĆ.

Ja i dalje svakoga jutra pišući razbijam 
i svijet i sebe, pa nas onda na koljeni-
ma slažem i sastavljam, i mislim – jed-
nom će to napokon biti istinita slika.

Nježna i senzibilna, iskreno jedno-
stavna i jednostavno iskrena, svojom 

13. srpnja 2017. g. Margaretina – Dan Grada Bakra
„Konkatedrala sv. Andrije u Bakru”

Povodom Margaretine organizi-
rali smo stručno predavanje uz 
predstavljanje prospekta “Kon-

katedrala sv. Andrije”. Istraživački rad, 
entuzijazam te nadasve ljubav prema 
Bakru dvaju autora, a te večeri i na-
ših stručnih predavača, Josipa Luzera i 
Dmitryja Chegodaeva urodila je ovim 
hvalevrijednim projektom. 

Radi se o prospektu koji sadrži tlocrt 
konkatedrale sv. Andrije u Bakru s le-
gendom svih oltara koji se u njoj nala-
ze, oltarnih pala te tumač slika, freski 
i kipova s autorima i godinama nasta-
janja. Tekstualni dio opisuje najstariju 
bakarsku župnu crkvu, njenu boga-
tu povijest i crkvene dužnosnike koji 

su redom dali doprinos njenom radu, 
gradnji i razvoju. Na radost svekolikog 
puka gradnja konkatedrale dovršena 
je 1853. g., a posvećena 28. kolovoza 
1853. g. Prospekt sadrži pregršt zani-
mljivih informacija s kojima smo do 
sad bili vrlo malo upoznati. 

Tog je dana u Bakar stiglo mnogo po-
sjetitelja koji štuju našu zaštitnicu, sv. 
Margaretu pa su nakon svečane mise 
svi rado došli u Knjižnicu poslušati pri-
ču i o drugom bakarskom zaštitniku sv. 
Andriji.

Zaista smo počašćeni i zahvalni autori-
ma prospekta što smo ovako mogli obi-
lježiti Margaretinu! 

je suptilnom književnom riječju, 
osvojila čitateljsku publiku.

No naprosto, ti moji uvjetno rečeno 
„najgori“ trenuci su isti oni koji su 
izvukli ono najbolje iz mene. Ne bi ih 
se odrekla, ne bih ih mijenjala. Samo 
što se oni uglavnom ne mogu podijeliti. 
Oni su kao gorka čokolada s čilijem. 
Najbolja, intenzivna, rafinirana…ali 
se ne može podijeliti sa svima.

Vođena moderatorskom palicom 
Nikole Petkovića, autorica je publi-
ci podastrla svoje najdublje, intimne 
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preokupacije i lamentacije, svoja 
viđenja i snovi-đenja iz književnog 
opusa kojega čine: Samosanacije, 
Drugojačija, Koliko sam puta okidala 
s boka i zadnja, novoizašla knjiga Ne 
naginji se unutra. 

INTERPUNKCIJA 
“Ići ćeš spotaknuti se nećeš pasti” 
- pisala sam si proročanstva u besanim 
noćima. 
Tek poslije sam naučila kako si ujutro 
postaviti zareze 
da me ne ozlijede. 
A i točku.

Književnica čiji je glas RIJEČ, hobi-
stički voli fotografiju, ona je: crveni 
EXIT koji mi zasvijetli kad mi posta-
ne premračno u vlastitoj priči, ona je 
oduvijek taj moj sigurnosni izlaz kroz 
koji sama sebi pobjegnem.

Iste je večeri, nakon prelijepog dru-
ženja s književnicom, najavljena i 
izložba amaterske fotografije Šušur 
koja cijelo ljeto uveseljava galerij-
ski prostor naše knjižnice. Autorica 
izložbe, Zvjezdana Pavešić, svojim 
vedrim i gotovo djetinje radoznalim 
duhom, opaža raznolikost i radost 

života u svakojakim detaljima naše 
svakodnevice i skuplja u fotografije 
kojima nas potiče na uživanje i ra-
dost života… na Šušur… Uz auto-
ričino samoinicijativno čašćenje i 
slavlje i bio je šušur, jer opet je bilo 
veselo, smiješno, zabavno, opušte-
no… kako i doliči značenju te rije-
či. A naša draga gošća – književnica, 
rado se pridružila čaroliji Šušura. 

Večer za pamćenje!
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Libar „Cukar i kafe; Pozabljene 
igri“ Josipa Luzera predstavili smo 
va našoj knjižnice na dan Sv. Petra 

ki nan ni dopustil da budemo va Grad-
sken vrtu kako smo skupa z našun Turi-
stičkun zajednicun oteli i planirali. 
Al’ i va Knjižnice nan je bilo sedno jako 
lipo, doduše malo pretesno, al’ kako smo 
već i naučni se porivat, se j’ bilo va ve-
selen i opuštajućen ozračju. Najveć su 
nas razveselila dečica z KUD-a „Primor-
ka“ z Krasice keh je njihova voditeljica, 
učiteljica Gordana Kovačević naučila 
puno igar po ovomu libru. A kako ih ne 
bi umela naučit kad se i sama rad i po 
cel dan igrala kad je bila malica. Dečica 

„Cukar i kafe; Pozabljene igri“

zač? Aš je ov prvi pobudil veli interes i 
vas je rasprodan, a va njin nisu se igri 
pa j’ ov drugi moral zić, al’ sedno ih je 
još ustalo nezapisaneh, aš se vavek još 
nekeh, neki spameti…, al’ rekal je pro-
fešur da već neće bit nastavci. Ov libar 
„Cukar i kafe“ je na tragu prethodnoga, 
al’ je opet za sen sega drugačiji, a tomu 
j’ doprinesal i gospon Ivan Mišković z 
svojemin veselemin ilustracijamin. Tekst 
je i ov put popravil gospon Nikola Pet-
ković. Prvi del libra je baš za pijažat, aš je 
ko spomenar na ono pasano vrime z pra-
vemin, staremin litrati, zneteh z fami-
ljarneh albumi… Puno je tu domišlja-
nja, spominju se i pučka škola i crikva, 
i kino i štorije uz šparhet pa knjižnica i 
prvi gramofon, prvi tuji pomorci…
„Ov libar ima pedeset i osan mićeh što-
rij, isto tuliko sličic i neč stareh litrati. 
Saka štorija ima va sebe opis igri, a puno 

su bila, kako bi se reklo, za 
poist, kod bombonići, pre-
lipi va novemin brilanemin 
opravicamin po uzoru na 
ono vrime „onput kad smo 
se igrali“. Seh su nas raznje-
žili ki smo se z nostalgijun 
domišljali, a nove su se, mla-
je generacije valje zainteresi-
rale i otele isto tako poigrat.
Autor, gospon Josip Luzer, 
nan je povedal kako j’ doš-
lo do ovoga drugoga libra i 

njih i kakovu zgodu z onoga vrimena 
aš bi sami opisi mogli bit bobić  štufni. 
Namenjen je dece, njihovemi materami 
i ocimi, a posebno nonićimi i nonami. 
Ovemi prvemi da doznaju kako su njin 
se nonići maštovito divertili pa će mor-
da i njih porinut da se i oni već igraju. 
Ovemi drugemi da za dobro svoje dečice 
promisle je lipje i zdraveje igrat se va pri-
rode i pazit od rana na svoje telo leh se-
det spred ekrana, al’ prčkat z prstićimi po 
mobitelu. Ovemi tretemi da se domisle 
na najlipji del njihovoga življenja, kad in 
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Uz MJESEC HRVATSKE KNJIGE
u vrijeme trajanja manifestacije  od 15. 10. do 15. 11.,
knjige iz „Biblioteke ‘Vladislović’“ - izdavačke djelatnosti Gradske knjižnice Bakar,
nudimo građanima po promotivnoj cijeni:

• Bakar, Kameni zaljev Dobre nade autora Čedomila Šimića i Mejreme Reuter………100,00 kn
• Cukar i kafe autora Josipa Luzera…………80,00 kn

Gradska knjižnica Bakar

Ove je godine obilježila 10 godina otkako je otvorila svoja vrata kori-
snicima. Od tada do danas, Knjižnica je mjesto susreta građana svoje 
lokalne sredine, mjesto cjeloživotnog učenja, prezentacije i kvalitet-

nog provođenja slobodnog vremena. U službi svoje zajednice djeluje poticajno, 
edukativno, stvaralački…, a nerijetko dobiva pohvale i zahvale za svoj rad.
Tako je 2012. g. primila Godišnju nagradu Grada Bakra, a iste je godine nomi-
nirana za prestižnu nagradu Knjižničarskog društva RH za Knjižnicu godine. 
Nominacija je pristigla od stručnih i mjerodavnih djelatnica matične županij-
ske knjižnice – Gradske knjižnice Rijeka.

Prepoznatljiva po kontinuiranim i 
brojnim književnim susretima pod 
vodstvom moderatora Nikole Petkovi-
ća, po stručnim predavanjima, izložba-
ma kao i pričaonicama i radionicama 
za djecu, knjižnica je postala kulturno 
središte svoje sredine. U ovom razdo-
blju svojeg postojanja zabilježeno je 
sveukupno 260 kulturnih manifesta-
cija, unutar kojih: 61 književni susret, 
49 izložbi, 38 stručnih predavanja, 34 
filmske projekcije i 78 događanja za 
djecu i mlade.
Zajedno sa svojim osnivačem, Gra-
dom Bakrom, 2013. g. okušala se i u 
izdavačkoj djelatnosti, izdavši knjigu 
„Narodne knjižnice i čitaonice u Ba-
kru od 19. stoljeća; Izvorišta Gradske 
knjižnice Bakar“. Zahvaljujući do-
naciji velikog prijatelja Knjižnice, g. 

Dragana Vladislovića, u cilju očuvanja 
kulturne zavičajne povijesti, pokrenu-
ta je samostalna izdavačka djelatnost 
Knjižnice u „Biblioteci ‘Vladislović’“. 
Ove su godine u Biblioteci izašle dvije 
knjige. Prva je knjiga „Bakar, Kameni 
zaljev Dobre nade“ autora Čedomila 
Šimića i Mejreme Reuter samostalno 
izdanje Knjižnice, dok je druga,  „Cu-
kar i kafe“ autora Josipa Luzera, izašla 
u suizdavaštvu s Nakladom Kvarner. 
S knjižničnim fondom od početnih 
cca 5.500 jedinica građe, koji je nara-
stao na  21.500 svezaka knjiga i 2.400 
jedinica audio-vizualne građe te s 
1736, od otvorenja do danas, upisanih 
članova, Knjižnica bilježi stalan rast i 
širenje svoje djelatnosti, a sve to, s ve-
likom potporom i pod okriljem svojeg 
osnivača Grada Bakra.

je škola bila jedini pravi oblig, a najveća 
briga kako će se taj dan igrat“, zapisal je 
va libru autor. 
 „Cukar i kafe“ je drugi po redu libar va 
Biblioteke „Vladislović“ (Gradska knjiž-
nica Bakar), nač smo jako ponosni i de-
seti po redu va Biblioteke ČA (Naklada 
Kvarner). Na našu velu radost na pred-
stavljanje libra došal je i naš veli prija-
telj i mecena Biblioteki, gospon Dragan 

Vladislović – počasni građanin Grada 
Bakra, i jako smo mu zafalni. 
Spred Nakladi Kvarner publike je diva-
nil kako j’ do ovoga libra došlo, gospon 
Franjo Butorac, a za njin smo poslihnu-
li i samoga autora. Na samen kraju, si 
smo bili jako, jako kuntenti, i mići i veli, 
mlaji i stareji…, a ma baš, si!

PROGRAM OBILJEŽAVANJA
MJESECA HRVATSKE KNJIGE 2017. g.

“1000 dana...” književni susret s putopiscem 
TOMISLAVOM  PERKOM

Književna večer 19. 10. 2017. 

“Igra s bojama” NIKOLA VUKELIĆ Izložba 15. 10. - 15. 11. 2017.

“Važnost obiteljskog odgoja” predavačica IRENA JELENIĆ AĆIMOVIĆ Edukativni 
program

02. 11. 2017. 

“Čitaj mi... “ - Pomozimo Zemlji; teta pričalica i voditeljica radionice 
JOSIPA LAZAREVIĆ 

Radionica 06. 11. 2017. 

Besplatan upis i produženje članstva za nezaposlene uz Dan hrvatskih 
knjižnica

Akcija 11. 11. 2017. 

Povrat zaboravljenih knjiga uz oprost zakasnine Akcija 15. 10. - 15. 11. 2017.
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Projekt je pokrenut 2014. u sklopu 
NIVEA globalne inicijative “NI-
VEA - stalo nam je do obitelji” u 

suradnji sa Savezom društava Naša djeca 
Hrvatske.

Ljubav djeci prije svega

DRUŠTVO NAŠA DJECA

PROJEKT “NEKA ODRASTANJE BUDE DJEČJA IGRA“
U Bajkaonicama diljem Hrvatske nasta-
le su razne priče i bajke. Na njihovom 
osmišljavanju radila su djeca i volonteri 
Društava Naša djeca Hrvatske. Neke od 
njih su izabrane za Nivein nagradni na-
tječaj te će jedna od njih biti ilustrirana 
u jedinstvenoj slikovnici te izrađena u 
limitiranoj nakladi.
Jedna od bajki, pod nazivom „Sreća“, 
nastala je u našoj Bajkaonici te je izabra-
na za nagradni natječaj.
I vi imate priliku priključiti nam se u 

svijetu bajki i pripovijedanja - odabirom 
najbolje kratke priče nastale u Bajkao-
nicama! 
Sve informacije možete naći na internet-
skim stranicama tvrtke „Nivea“.

                                                           
Maja Dujmić Pavletić

Ovogodišnja tema projekta je PRIPO-
VIJEDANJE, edukativna aktivnost 
koja kroz pričanje priča potiče djecu na 
razmišljanje o svijetu koji ih okružuje, 
pomaže u učenju brojeva i slova, razvija 
socijalno - kognitivne vještine, omogu-
ćava međusobno druženje te ih potiče na 

U prvom tjednu listopada započinje 
godišnja akcija i aktivnosti po-
svećene djeci, tzv. Dječji tjedan. 

Započinje u ponedjeljak obilježavanjem 
Međunarodnog dana djeteta pod motom 
„Ljubav djeci prije svega“.
Kako je jedna od uloga i ciljeva Društva 
„Naša djeca“ volonterski i društveni rad s 
djecom, te organiziranje igara i stvaralač-
kih aktivnosti s djecom i za djecu, volon-
terke DND-a Bakar su se potrudile i ove 
godine što bolje i aktivnije uključiti u obi-
lježavanje Dječjeg tjedna.
Tako je ponedjeljak započeo neizostavnim 
posjetom gradonačelniku i dogradonačel-
niku Grada Bakra. Članovi dramsko-re-
citatorske grupe prezentirali su svoj rad i 
upoznali gradonačelnika s budućim radom 
i programom u ovoj školskoj godini.

razvijanje mašte. 
Kako bismo pripovijedanje omogućili 
što većem broju djece, osmišljene su Baj-
kaonice - carstva pripovijedanja! Kutić se 
sastoji od nekoliko ključnih elemenata - 
stolca, tepiha, lampe, 20 raznobojnih ja-
stučića za publiku i dodatnog rekvizita, 
Pu(T)ne torbe priča. Kako pripovijeda-
nja nema bez pripovjedača, pripremlje-
na je posebna oprema te omogućena 
edukacija za 26 volontera iz 15 Društava 
koji će kroz Bajkaonice prenositi znanja 
i vještine pripovijedanja. 

Dječji tjedan nastavio se „pričaonicom“ i 
likovnom radionicom u GK Bakar. 
U utorak je dramska grupa održala dram-
ske i scenske igre u koje su se uključili mali, 
ali i veliki posjetitelji.
Srijeda je bila dan za Bajkaonicu. U ugod-
nom i toplom ambijentu prostorija Druš-
tva, djeca su sa zanimanjem i u tišini sluša-
la bajke i priče.
U četvrtak su tete iz Društva djeci priredile 
slatko iznenađenje pod nazivom Palačinka 
party. 
Petak je dan rezerviran za likovnu radioni-
cu, a u subotu nam se nasmiješilo sunce te 
su se djeca mogla s veseljem igrati i zabav-
ljati na Žalu ribara.
Hvala svima koji podržavaju rad DND-a 
Bakar, a posebno svoj djeci koja su sudjelo-
vala u ovom Dječjem tjednu.

           Maja Dujmić Pavletić
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DRUŠTVO NAŠA DJECA SUSRET MIĆEH 

ČAKAVCI NA ŠKRLJEVU

Udruga Katedra Čakavskog sa-
bora Bakarskoga kraja Škrljevo 
organizirala je u Domu kultu-

re Škrljevo tradicionalni, 12. Susret mi-
ćeh čakavci, održan u sklopu projekta 
„Rujan va Škrljevu“.

Cilj Susreta mićeh čakavci je okuplja-
nje djece čakavskog govornog izričaja 
koja se kroz stvaralački rad po radioni-
cama potiču na pisanje, govor, kanat i 
tanac po domaću te likovno izražavanje 
kroz motive primorskoga podneblja. 
Ove godine gošća susreta bila je umjet-
nica Barbara Argentin Štiglić, ujedno i 
članica Udruge, koja je osmislila edu-
kativnu slikovnicu pod nazivom »To ti 
nije riba / to ti ni riba«, koja je pisana 
dvojezično, štokavskim i čakavskim 
narječjem i kao takva promotor je ča-
kavskog govora ovog kraja koji djeca 
ne bi smjela zaboraviti. Slikovnica je 
namijenjena predškolskom uzrastu, 
ali i školskom također, ponajviše djeci 
razredne nastave koja još uvijek kroz 
slikovnice uče bitne životne pouke. U 
ovoj priči naglasak je stavljen na eko-
logiju, trenutačno stanje u Bakru, pro-
mociju mjesta, osviještenost djece eko-
logijom, što je dobro, a što loše i zašto 

Vatrogasna zajednica Grada Bakra 
potpisnik je Povelje prijateljstva 
„Plavo-zelene linije“ koju sači-

njavaju: DVD Kutjevo, DVD Vodice, 
DVD Velika, DVD San Marino – Novi 
Vinodolski, DVD Slatina, DVD Lobor 
te VZ Grada Bakra.
Teško je pisati i reći nešto što već nije 
rečeno o kornatskoj tragediji stoga ćemo 
spomenuti samo obilježavanje ove tra-
gične obljetnice. 
Ovogodišnje obilježavanje kornatske 
tragedije imalo je humanitarni karakter 
pod nazivom „Srce Kornatsko“. 
Naime, DVD Vodice, MNK Heroji 
Kornata – Vodice i Vatrogasna zajedni-
ca Šibensko – kninske županije odlučile 
su da će ove godine održati posljednji 
mimohod sjećanja na stradale vatrogas-
ce. U spomen na 10. obljetnicu strada-
lih vatrogasaca odlučeno je da će akcija 
„Srce Kornatsko“ biti humanitarnog ka-
raktera kako bi dostojno obilježili obljet-
nicu. Već se u veljači krenulo s realizaci-
jom projekta te je odlučeno da će se sva 
prikupljena financijska sredstva uplatiti 
na račun Udruge „Krijesnica“, udruge  
za pomoć djeci i obiteljima suočenim s 
malignim bolestima. Donatori su dobili 
lampione, koji su trebali biti upaljeni i 
pušteni 27. kolovoza 2017. godine, isto-
vremeno u čitavoj Hrvatskoj na predvi-
đenim mjestima po županijama u znak 
sjećanja na kornatske heroje. Nažalost, 
zbog izrazito velike požarne opasnosti 
puštanje lampiona odgođeno je za mje-
sec studeni.
Kako bismo dostojno obilježili ovu 

OBILJEŽAVANJE 10. OBLJETNICE KORNATSKE TRAGEDIJE
     obljetnicu za stradale vatrogasce, od ko-

jih smo neke i osobno poznavali, došli 
smo na ideju da principom suhozida 
napravimo kameno srce. Članice i čla-
novi VZ Grada Bakra, uz pomoć i po-

dršku Grada Bakra i KD Dobra, napra-
vili su kameno srce na Žalu ribara, te su 
vatrogasci i građani na sam dan obljetni-
ce, 30. kolovoza 2017. godine na Žalu 
ribara u Bakru odali počast stradalima. 
Paljenjem svijeća te molitvom i blago-
slovom bakarskog župnika vlč. Nikice 
Jurića prisjetili smo se tragično stradalih 
kornatskih heroja.
Još jednom hvala svima koji su nas po-
držali i koji su se uključili u ovu akci-
ju te napominjemo da humanitarna 
akcija „Srce Kornatsko“ traje i dalje te 
da je puštanje lampiona odgođeno za 
mjesec studeni. Svi koji se nisu uklju-
čili u humanitarnu akciju još uvijek 
mogu to učiniti uplatom na broj računa 
HR4123300031 591529084, Splitska 
banka, s naznakom županije kako bi 
mogli podignuti lampion. Donacijom 
pomažete Udruzi „Krijesnica“, udruzi 
za pomoć djeci i obiteljima suočenim s 
malignim bolestima.

Darko Pavletić Pape

     

                                                                 

u moru ima svega, a najmanje ribe. 

Rad na susretima, koji je okupio uče-
nike bakarskih i škola istočnog dijela 
Rijeke, i ove je godine bio organiziran 
kroz radionice – literarnu, likovnu, 
kanturi, recitatori i plesači, koje su 
vodili Maja Vičević, Barbara Argentin 
Štiglić, Nino Načinović, Ivana Sablić i 
Laura Božović.
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O SKLADU

Biti dijelom 140-godišnje udruge 
je prije svega velika čast, ali i ob-
veza prema nasljeđu koje su stvo-

rile generacije prije nas!

Prije nekoliko godina, udruga se svodi-
la samo na djelovanje ženske klape od 6 
(šest) članica. Na žalost, one same nisu 
imale snage privući veći broj pjevačica, a 
sugrađani su polako počeli gubiti interes 
za Sklad, pa se počelo govoriti o zatvara-
nju Sklada.
Krajem 2014. godine okupio se tim za-
interesiranih Bakrana s ciljem odlučiva-
nja o zatvaranju ili preoblikovanju KUU 
Sklad.
Budući da je povijesno Sklad primarno 
djelovao kao mješoviti zbor, zaključili 
smo da sugrađane treba pozvati da održe 
tradiciju i priključe se novoosnovanom 
Mješovitom zboru Sklad.
Upravo odgovornost prema povijesnom 
nasljeđu ponukala je veći dio naših su-
građana, koji dotada nisu imali nika-
kvog iskustva u zborskom pjevanju, da 
se priključe našem zboru. Na našu veli-
ku radost, skupilo ih se oko 30! Pokazalo 
se da novi pjevači imaju poleta, talenta 
i volje pa smo ambiciozno krenuli s ra-
dom i već u prvoj godini djelovanja ima-

140 GODINA SKLADA
li čak 11 nastupa! Sa zadovoljstvom mo-
žemo utvrditi da većinu pjevačkog kadra 
Sklada čine ljudi od 40 - 60 godina, ali 
imamo i naših vrijednih članova umirov-
ljenika čiji nas entuzijazam i polet stalno 
uči da u svakoj životnoj dobi možemo 
biti produktivni i korisni!
Bakrani su ponosni na svoju povijest, 
povijest se evocira i zapisuje u zbornici-
ma, monografijama, predavanjima, izra-
žavajući ponos prema ljudima koji su 
bili čimbenici ili sudionici tih događaja.

Prvi koraci novog Sklada
Krenuli smo ambiciozno graditi našu 
kuću od temelja: stvoriti repertoar, vi-
zualni identitet, ali i pjevačku kvalitetu 
i discipline timskog rada u mješovitom 
zboru. Nakon nepuna četiri mjeseca 
djelovanja, gostovali smo na koncertu 
u HKD-u Rijeka: ‘Susret u sevdahu’, 
a tijekom godine na koncertu u sklo-
pu Margaretinog leta, na više otvaranja 
izložbi ili po pozivu prijateljskih udruga 
i zborova.

Već krajem godine, oformili smo i ko-
morni sastav, te definirali osnovnu 
smjernicu u djelovanju Sklada: želimo 
se fokusirati na Bakar, razvijati Sklad i 
bakarsku publiku, u Bakru stvarati kvali-

tetan sadržaj, a time Bakar kao poželjnu 
kulturnu destinaciju koja osim klasične, 
sakralne i zborske glazbe nudi i prekra-
sne crkve i trgove pogodne za zanimljive 
događaje.
Naši umjetnički voditelji Nina Simčić i 
Mladen Cvijanović vode nas s puno en-
tuzijazma i strpljivosti. Neprocjenjiv je 
njihov doprinos razvoju Sklada.
Sudjelovali smo na renomiranim smo-
trama i natjecanjima, te planiramo na-
staviti.
Sklad je udruga čija su vrata otvorena za 
sve ljude koji imaju potrebu izraziti se na 
području kulture u već postojećim sek-
cijama: Mješoviti zbor, Komorni sastav, 
Sekcija za vizualne umjetnosti, ali smo 
isto tako spremni prigrliti i drugačije 
izričaje u kulturi i otvoriti nove sekcije 
prema iskazanom interesu zainteresira-
nih članova. 

Planovi za budućnost
Imamo velike planove! Kad smo već 
smogli snage da se vratimo u život, neka 
to onda bude u velikom stilu, tako da 
dostojno proslavimo  našu 140. godiš-
njicu! :)
Naš pjevački korpus je pokazao kapacitet 
i za zahtjevniji repertoar koji neumorno 
proširujemo iz probe u probu.
Uz sve već navedene programe koje 
smatramo tradicionalnima, planiramo 
još dodatnih aktivnosti u studenom u 
želji da naglasimo značaj ove obljetnice! 
Već smo stupili u kontakt s Hrvatskom 
udrugom zborovođa koja cijeni ovakav 
jubilej, pa planiramo i neke zajedničke 
aktivnosti. U pripremi je publikacija u 
nakladi KUU Sklad povodom 140. go-
dišnjice koju ćemo promovirati u stude-
nom.
I dalje nas vodi geslo staro 140 godina – 
“Skladno naprijed!”.
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U SKLADU 
S PRIRODOM

Skupna izložba ‘Đir po Bakru’

U subotu, 23. 9. 2017. g. po drugi 
put je održana odlična smotra 
zborova „U skladu s prirodom“ 

koja se odvijala u sklopu rujanske ma-
nifestacije „Skladno u Bakru“ i time se 
Bakar i KUU Sklad, kao organizator, 
upisao u ‘zborske kalendare’. Kao i proš-
le, i ove je godine eko smotra naišla na 
velik interes izvođača i publike. Budući 
da Sklad 2017. slavi svoj 140. rođendan, 
po uzoru na proslavu 50. rođendana 
Sklada, prije smotre održan je svečani 
mimohod zborova na čelu s Puhačkim 
orkestrom Fužine, Old Timer klubom iz 
Rijeke i Bakarskom gospodom te mini 
koncert Puhačkog orkestra Fužine prije 
same smotre, kao i skupno (milenijsko) 
fotografiranje.
Samu smotru otvorio je Puhački orke-
star Fužine koji je publiku oduševio pu-
hačkim obradama popularnih pop i rock 
pjesama. 

Nakon nastupa PO Fužine s nastupima 
su počeli zborovi. Jedanaest atraktivnih 
zborova nastupilo je s dvije do tri pje-
sme svaki, a brzim ritmom i širokim 
repertoarom pjesama koji je sezao od 
tradicionalnih hrvatskih zborskih do 
američkih gospel pjesama, uspjeli su za-
držati publiku zabavljenom od početka 
do kraja svojih nastupa, za što su bili 
nagrađeni glasnim i toplim pljescima. 
Mnogobrojna publika koja je ispunila 
cijelu dvoranu mogla je čuti originalne 
i prekrasne aranžmane – prave poslastice 
za ljubitelje zborske glazbe. U smotri su 
sudjelovali: MPZ KUU „Jeka Primorja“ 
iz Rijeke, KUD „Neven“ iz Selca, HGD 

„Zvijezda Danica“ iz Kraljevice, MPZ 
„Joakim Rakovac“ iz Poreča, Djevojač-
ki zbor PZM-a „Josip Kaplan“ iz Rije-
ke, VS „Mareta“ iz Mošćeničke Drage, 
PHPD „Zora“ iz Karlovca, KUD Sloga 
iz Hreljina i KUD Martin Matetić iz Ja-
dranova, MPZ „Gimpl“ iz Ravne Gore, 

U četvrtak, 13. 7. 2017., na blag-
dan Svete Margarete, zaštitnice 
Bakra, KUU Sklad – sekcija za 

vizualne umjetnosti otvorila je skupnu 
izložbu fotografija: „Đir po Bakru“.
Tijekom nekoliko tjedana 30-ak foto-
grafa je „prođiralo“ Bakrom i svojim 
objektivima potražilo i zabilježilo upra-
vo onaj detalj koji najbolje ocrtava duh 
našeg grada. Voditelj sekcije za vizualne 
umjetnosti je s komisijom izvršio selek-
ciju fotografija i od svakog od 30 foto-
grafa odabrao upravo onu jednu, naj-
bolju! Tako smo pripremili ovu skupnu 
izložbu fotografija: „Đir po Bakru“.
Idejni začetnik ovog koncepta, Miljenko 

Šegulja,  šalje nekoliko poruka:
- Bakar je grad koji plijeni svojom ljepo-
tom i neiscrpan je izvor odličnih kadro-
va za naše prijatelje fotografe. Bakar je 
jedan, a 30 je različitih pogleda na njega
- važno je svakom amateru dati prostor 
i priliku za vlastitu promociju, ali i pro-

mociju kulturnog amaterizma – ovo je 
ujedno i misija našeg Sklada
- fotografija nije samo posao: ona izisku-
je ljubav i predanost koje se očituju u 
nebrojenim satima promatranja i traže-
nja idealnih kadrova i obrade fotografija. 
Fotografija je stil života.

Dunja Vladislović

MPZ „Ronjgi“ iz Ronjgi i KUU „Sklad“ 
iz Bakra.
Zajednička pjesma „Neka cijeli ovaj svi-
jet“ (iz mjuzikla „Jalta, Jalta“ Alfija Kabi-
lja) zaorila je nedavno obnovljenim Do-
mom kulture „Matija Mažić“ U Bakru i 
u dobrom raspoloženju povezala 700-ti-
njak izvođača i posjetitelja, te utjelovila 
staro geslo Sklada: „Skladno naprijed!“.
Puni optimizma i pozitivnih emocija, iz 
Sklada poručujemo: „Vidimo se sljedeće 
godine!“.

Dunja Vladislović
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20 godina neprekidnog djelovanja muške klape „Škrljevo“

Klapa „Škrljevo“ osnovana je 1997. 
godine nakon prestanka djelova-
nja muškog zbora Škrljevo te od 

tada neprekidno djeluje punih 20 go-
dina. Respektabilan je to broj godina 
za bilo koji vid okupljanja i djelovanja 
pa tako i klapskog pjevanja u kontinu-
itetu, što nas, u ovoj slavljeničkoj godi-
ni za klapu, čini posebno ponosnima i 
sretnima. To što klapa i danas pjeva istim 
žarom kao i sve ove godine, jednake za-
sluge ima svih 37 članova pjevača koji su 
u raznim povijesnim periodima aktivno 
pjevali, kao i 4 stručna voditelja te više 
upravljačkih tijela od osnivanja klape do 
danas. 
Klapa je ostala vjerna tradicionalnom 
klapskom pjevanju te izvedbama uz gi-
taru i mandolinu.  Redovito sudjeluje-
mo na smotrama i festivalima klapske 
pjesme diljem Lijepe naše, a možemo 
se pohvaliti i višestrukim nastupima u 
inozemstvu, poglavito Njemačkoj i Slo-
veniji. Pratimo i aktivno sudjelujemo na 
kulturnim manifestacijama i obilježava-
njima Dana mjesta, vjerskih blagdana i 
ostalih značajnih događaja u svim mje-
stima na području Grada Bakra. 
Amatersko djelovanje, redovito vježba-
nje na probama i sudjelovanje mahom 
na kulturnim manifestacijama s ciljem 
promicanja dijela naše bogate kulturne 
baštine ne bi bilo moguće bez financij-
ske i ostale potpore naše lokale zajedni-

ce. Sve ove godine uz nas su Grad Ba-
kar, Turistička zajednica Grada Bakra i 
MO Škrljevo. Odličnu suradnju imamo 
s ostalim udrugama s područja Grada 
Bakra i našeg mjesta, Škrljeva. Medijsku 
potporu bez zadrške nam pruža Pomor-
ski radio Bakar. Svima se od srca zahva-
ljujemo, kao i vjernoj publici koja nas 
prati i podržava.
Ako bi na dvadeseti rođendan klape, 
onako uz slavljeničku tortu, imali pra-
vo na neke želje i planove za budućnost 
sigurno bi ih se našlo. U klapi ima po-
tencijala za ostvarenje i nekih autor-

skih izvedbi na čemu smo već započeli 
aktivnosti. Davna želja klape, koja traje 
i  danas, a vjerojatno će i nadalje ostati, 
ostavljanje je traga našeg rada, truda i 
postojanja na nekom nosaču zvuka. Ma-
terijala ima, želje i volje ne nedostaje, a 
čekamo  bolja vremena ili stvaranje fi-
nancijskih preduvjeta za snimanje i pro-
moviranje CD-a klape Škrljevo. Najveća 
nam je rođendanska želja od svega da 
klapa i dalje ostane na okupu, bude pra-
vo društvo i ekipa i da još puno godina 
pjeva i bude mjesto okupljanja, druženja 
i širenja ove naše bogate baštine.  

Zoran Talan

 9. susret klapa na Škrljevu 23. lipnja 2017.

Prije devet godina klapa Škrljevo je 
odlučila kako nećemo biti samo 
gost na drugim susretima klapa i 

kulturnim manifestacijama, već da ćemo 
i mi pokušati ugostiti ostale klape i pje-
vače u svojem mjestu. Najbolja prilika za 
to su Dani Škrljeva i blagdan Presveto-
ga srca Isusova tijekom lipnja. Započeli 
smo, učili se i rasli iz susreta u susret i 
ove godine došli do 9. susreta klapa koji 
se održao u petak, 23. lipnja u 20:30 
sati. Konačno nas je i vrijeme posluži-
lo pa je susret održan ugodne škrljevske 
večeri na igralištu ispred Doma kul-
ture. Susret je održan uz potporu MO 
Škrljevo, pokroviteljstvo Grada Bakra i 
Turističke zajednice Grada Bakra, te uz 
medijsko pokroviteljstvo Pomorskog 
radija Bakar. Mnogobrojna publika uži-
vala je u klapskoj pjesmi ženskih klapa 
„Rožice“ iz Šapjana, „Puntape“ iz Novog 
Vinodolskog, „Sveta Jelena“ iz Dramlja, 
„Žurnada“ iz Bribira, „Senjkinje“ iz Se-
nja i „Hreljin“ iz Hreljina te muških kla-

pa „Reful“ iz Kukuljanova, „Gradelini“ 
iz Rijeke, „Tić“ iz Triblja, „Mirakul“ iz 
Veprinca, „Kaštadi“ iz Krka, „Vinčace“ 
iz Novog Vinodoskog i domaćina, klape 
„Škrljevo“.  
Kao organizatori manifestacije, presu-
bjektivni smo za ocjenjivanje i kritike, ali 
po odazivu publike i izvođača kao i or-
ganizacije devet susreta klapa na Škrlje-
vu možemo reći da je to postala vrijedna 
tradicija,  prepoznat i nezaobilazan kul-
turni događaj, kako za sudionike, tako i 
za posjetitelje. To je prilika da zajedno sa 
svojim klapskim prijateljima poklonimo 
za Dan Škrljeva svome mjestu i bakar-
skom kraju lijep kulturni događaj, što 
nas čini ponosnima i zadovoljnima. A 
ponosni i zadovoljni su trenutno aktivni 
članovi klape, prvi tenor Branko Ber-
nobić, drugi tenori Ivan Radović, Ante 
Jančić, Marko Škoda, baritoni Krešimir 
Bukal, Marin Malvić, Zoran Talan i basi 
Ante Buneta i Livio Polić sa stručnim 
voditeljem Markom Fortunatom.
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OBILJEŽAVANJE 18. DANA 
RUŽIČASTE VRPCE U BAKRU 

Udruga žena operiranih doj-
ki  „Nada“ Rijeka, svake go-
dine  07. listopada obilježa-

va Dan ružičaste vrpce.
Članice Udruge „Bakarska žena“ podrža-
le su humanitarnu akciju prodajom ruža 
i  roza mašni, po cijeni od 10 kuna.
Prihod je namijenjen Medicinskoj školi u 
Rijeci (edukativna lutka), KBC-u Rijeka 
(televizor), te dio za rad Udruge Nada.

Klaudija Forempoher

11. PENZIĆIJADA U BAKRU 2017.
Domaćin i organizator ovogodišnjih su-
sreta bila je podružnica Grada Bakra, a 
uspjehu i zanimljivosti susreta svoj do-
prinos dale su sve podružnice svojim na-
stupima i  aktivnostima.
Vesele igre i zabava potrajale su od 14,00 
pa sve do 20,00 sati, a igrale su se sljede-

koje je u ime domaćina pobjednicima 
uručio dogradonačelnik Grada Bakra g. 
T. Dundović, a zahvalnice svim podruž-
nicama, zaslužnim pravnim osobama i 
pojedincima koji su dali velik doprinos 
uspjehu i radu naše podružnice podijeli-
la je predsjednica podružnice Bakar gđa. 
Branka Jalšovec.

Branka Jalšovec

Dana 06. 10. 2017. godine, u 
Domu kulture „Matija Mažić“ 
u Bakru, održana je 11. penzi-

ćijada na kojoj je sudjelovalo svih sedam 
podružnica Udruge penzionera koje 
djeluju na području Grada Bakra, a to 
su: podružnice Bakar, Hreljin, Krasi-
ca, Kukuljanovo, Praputnjak, Škrljevo i 
Zlobin.

će discipline: karte, pikado, lopta u koš, 
viseća kuglana, i krpenjača - disciplina 
koja je izazvala najviše smijeha jer je tre-
balo noseći krpenu loptu između kolje-
na pretrčati određeni put u što kraćem 
vremenu i loptu ubaciti u koš, a to nije 
bilo nimalo lako, posebno kada to rade 
osobe 60+. Dobrom raspoloženju svih 

sudionika doprinijeli su i ples uz veselu 
harmoniku i svakako odličan domjenak 
uz gulaš, ribe, kolače i piće koje su pri-
premili domaćini.
Svakako, gdje su igre tu su i pobjednici 
pa su po završetku igara svim pobjed-
nicima podijeljene i zaslužene medalje 
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Malo san si mislela ča bin van 
ov put povedala. Vavek van 
o istomu pišen: ili je leto pa 

je preteplo, ili je zima pa je premrzlo, 
ili me dečina gnjave, ili daž pada pa 
opet ni dobro, a unda mi je zasvitlelo: 
znan o čemu ću van povedat! O na-
min, ženskamin.
Neki dan san finalmente šla pospravit 
šugamani i kupaći od ovoga leta, za-
jedno san i letnju robu pospravila, a 
onda san se domislela da bin mogla i 
ormar počistit od robe ku više ne no-
sin. I ča da van rečen, skupila san dve 
črne vreće robe, ne zato aš san se „po-

rić je nogometaš, inače do 2015. leta 
igrač naše Rike) zabil dva gola Ukra-
jini i to na gostovanju naše reprezen-
tacije va Kijevu i tako osigural našoj 
reprezentacije mesto med osan najbo-
ljeh drugoplasiraneh reprezentacij (ča 
god to značilo). 
Nakon seh teh muki keh je uložil va 
gledanje te utakmice, zihajan ja z ka-
mare z dve vreće robe ke nosin va auto 
aš je Crveni križ va Bakru imel akci-
ju skupljanja robe. Dok san zihajala 
van, ov isti se dere da kamo gren, ča 
mi je sad i se tako. Sad da van buden 
iskrena, ne znan ja je on bil lud od sri-

ći aš se je ponadal da me se je rešil 
i da se konačno vrnjivan nazad 
materi ili je bil očajan aš će se 
sad morat sam pojidat za one dve 
nesnagi ke još vavek školujemo. 
Kako god, oduševljenje je kratko 
trajalo aš san mu objasnila da je 
to stara roba i da san napravila 
mesta va ormaru za kupit novu. 
Ni mu se tribalo pojidat okol 
toga aš mene je mater rekla kad 
san se oženila i odselila da ne 
mislin da ću se njoj vraćat doma 
sako malo kad se z mužon poka-
ran, kot jedna naša suseda, a na 
ku susedu je mislela ne znan.
Još je se to dobro i podnesal aš 
ni znal da san prošlu šetemanu 
i postoli pospravljala i hitila 
dva para postoli i jedne čižmi, 
tako da je mesta za nove, a 
peglanje more krenut. Ne ro-
betine leh kartice! Moji doma 
su najveć osjetljivi na moji po-
stoli, ne pojida ih to aš saki od 
njih ima po pet pari tenesic i 
ča ne moru zapret svoj ormarić 
od postoli, njih pojidaju moji 
postoli keh, ako ćemo bit iskre-
ni, i ni baš preveć, kade san 
ja od Imeldi (Imelda Marcos 
- postala je poznata širon svi-
ta, zbog zbirke od 2700 pari 
postoli).
Pa ja ne znan ni jednu žen-
sku ka ne voli postoli i ka ih 

nima bar tri para za saku sezonu. Evo 
ćemo reć za sad, moraš imet postoli 
za po dažju, pa jedni za suho vrime 
i jedni fini za poć va kino i kazali-
šte z prijateljicamin, za ki dan će bit 
mrzlo pa moraš imet i čižmi i kakove 
gležnjači da ti se nogi ne smrznu. Ako 

Boh daj ljudi	 ∫∫

imaš postoli moraš imet i torbicu ka će 
pasat uz njih, znači jednu velu črnu 
i kafenu, pa belu za po letu i jednu 
crvenu ka na se gre, uz to moraš imet 
i ku miću torbicu za po večer, a to je 
minimum ako ženska drži do sebe. A 
kad imaš se to moraš mislet i na druge 
stvari ko ča su recimo frizura, nokti, 
manikura, pedikura i kad malo bolje 
razmislin skupo je bit danas, ćemo reć, 
jedna držeća ženska. 
Ako jako držiš do sebe i sa si skocka-
na onda ne valjaš, aš leh na se misliš i 
na se trošiš i ne pojidaš se za familiju, 
a ako se zapušćaš opet ne valjaš, ka-
kova si takova da ti je i kuća, i onda 
ni čudo aš ju je muž pušćal i prošal z 
onun (nećemo reć kakovun) i se tako 
ćakule po selu. Zato ženske ča god sto-
rile i kako god se pospravile, vavek će 
selo po svomu trubarit. 
Ma da se ja vrnen nazad na postoli, 
ja san van odvavek slaba na postoli. 
Mater mi je govorela da iman postoli 
kod da san stonoga, i dan danas kad 
vidin postoli po momu guštu ne moren 
si pomoć. A da je to nasljedno dokaz 
je i ono moje starije dite ko ima valda 
deset pari tenesic, ćeš letnjeh, ćeš zim-
skeh, ćeš za trening, ćeš za po vane, 
sako malo od nekuda nan poštar do-
nese nove tenesice aš ih ovasti naručuje 
preko interneta, aš da su tako jeftini-
je. I dobro je dok tenisice kupuju, aš 
kad pogledan malo kako ovi današnji 
muški zgljedaju i kako se obučivaju i 
ča je moderno, ljudi moji, još malo pa 
po butigah neće bit odvojena muška od 
ženske robe, se će to skupa stat i saki će 
zet broj ki mu paše. 
Ma niman ja niš protiv toga da se oni 
tako obučivaju, ali mi fali vrime kad 
su muški zgledali kod muški, kad su 
nosili normalne brageše i kad njin tra-
perice nisu stale kod da su fizo gaći (po 
modernu: tajice) navukli nase, kad se 
nisu depilirali i imeli već kremi za lice 
leh ja, piturali vlasi, nokti i ča ja znan 
još ča. Danas je vela štorija, aš su se 
dečki potukli neku večer va Barutane 
na Hreljinu, a negda su se tukli saku 
večer va drugoj oštarije i saku subotu 
na tancimin va Domu na Čavju i to je 
bilo normalno, danas ni. 
Tuliko od mene za ov put.
Ja si gren jutra kupit novi postoli (na 
sniženju su), a ženske vi kako ćete.
Sako dobro van želin,

Vaša Mičica.

pravila“ leh zato ča se je ista 
stisnula va mašine i va sušilice (a ča, 
već kad sebe lažen moren i vas malo). 
Za so to vrime dok san ja tu silnu 
robetinu prehićivala i provivala moj 
muž van je proživljaval renesansu na 
otomanu va boravku aš je Kramarić 
(za one ki ne znaju Andrej Krama-

Listopad, 2017.
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax.: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel.: 455 742
fax: 455 741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel.: 455 743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel.: 455 745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel.: 455 748
fax: 455 741
davor.vidas@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel.: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel.: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel:. 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Davor Skočilić

Pročelnik
tel.: 455 755 
komunalno@bakar.hr

Komunalni redar
tel.: 455 757 • 455 759
komunalni-redar@bakar.hr

Ured stambenih poslova
tel.: 455 751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 754 

Komunalni referent
tel.: 455 752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel.: 455 733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel.: 455 710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom i  srijedom
od 8.30 do 14.00
tel./fax: 761 008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel.: 455 735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo	
Tel.: 253 060	
Fax: 253 061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel.: 761 144
Fax: 761 144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
tel.: 761 263,  761 527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac

tel./fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel.: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
ured@os-bakar.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel.: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin@os-hreljin.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel.: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel.: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr
Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
51226 Hreljin
tel.: 809 222

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel.: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel.: 766 320
e-mail: 
janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ TOMLJE-
NOVIĆ • Tel.: 809 754
Radno Vrijeme:
Hreljin:
Ponedjeljak, srijeda
prijepodne 07:00 do14:30 h
Utorak 
poslijepodne  13:30 do 20:30 h
Škrljevo:
Četvrtak – poslijepodne 13:30 
do 20:30 h
Petak – prijepodne 07:00 do 
14:30 h

DOMOVI ZA STARIJE I 
NEMOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a • tel: 289 758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel.: 761 150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: 809 179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.: 766 165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/fax 251 385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.: 766 957; 
fax: 766 456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
•	 Jedinstveni broj za hitne 	

službe 112 
•	 Policija  192 
•	 Vatrogasci  193 
•	 Hitna pomoć   194 
•	 Prometna policija  335 521 
•	 Policijska uprava Primorsko-

goranska   430 333  
•	 Spašavanje na moru  9155 
•	 Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
•	 Lučka kapetanija 214 031 

DEŽURNE SLUŽBE
• 	Komunalno redarstvo Grada 	

Bakra 099 802 0920 (vikendom) 
• 	Ceste Rijeka : 250 007
• 	GKD Dobra – pogrebni 

poslovi na području Grada 
Bakra 099 249 5898, 761 144

• 	Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

	 211 906, 353 222 
• 	KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
	 353 841, 353 885
• 	Elektroprimorje - dežurna 

služba 330 100 
• 	D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 

	 091 125 0366, 
	 250 366

POMORSKI RADIO BAKAR 
Nautička 3, 
51222 Bakar
tel.: 761 378

IN
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